(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
KONSOLA DO GIER SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
GAME CONSOLE SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SPIELKONSOLE SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
HERN{ KONZOLE SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
CONSOLE DE JEUX SYMBOLE: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
CONSOLE DI GIOCO SIMBOLO: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
CONSOLA DE JUEGOS SIMBOLO: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SPELCONSOLE SYMBOOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SPELKONSOL SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
KONZOAATTIAIXNIAIQN XYMBOAOQO: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
CONSOLA DE JOCURI SIMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
CONSOLE DE JOGOS SIMBOLO: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
NI'PAJTHA KOH3OJIA CUMBOIJI: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
JATEKKONZOL SZIMBOLUM: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SPILKONSOL SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
HERNA KONZOLA SYMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
PELIOHJAIN / PELIKONSOLE SYMBOLI: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
ZAIDIMU KONSOLE SIMBOLIS: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SPELU KONSOLE SIMBOLS: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
MANGUKONSOOL SUMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
IGRALNA KONZOLA SIMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CONASOIL CLUICHE SIOMBOOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
KONSOLA TAL-LOGHOB SIMBOLU: 18221 EAN/GTIN: 5507451333419

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
IGRACA KONZOLA SIMBOL: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
NI'POBA{ ITPUCTABKA CUMBOJIT: 18221 EAN/GTIN: 5907451333419
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Konsola Brick Game 9999 w 1 to kultowa gra elektroniczna, ktdra zapewnia rozrywke dla dzieci i dorostych. Zawiera klasyczne gry, takie jak
Tetris, Snake, wyscigi, strzelanki i wiele innych. Idealna do zabawy w podrézy, w domu czy jako prezent

®  grania w podrézy, na wyjazdach, w kolejce, w domu,

®  grania na duzym ekranie — po podtaczeniu do telewizora,
e zabawy dla dzieci i nostalgii dla dorostych.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowaé produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA:
Zasilanie

e  Otworz tylng pokrywe komory baterii.
e WI6z 2 baterie AA, zwracajac uwage na biegunowos¢.
e  Zamknij pokrywe.
Sterowanie
e  ON/OFF — wlacza/wylacza konsole.
e START/PAUSE —rozpoczyna lub pauzuje gre.
e  SOUND - wlacza/wylacza dzwiek.
e RESET - resetuje konsole do menu gtéwnego.
e ROTATE - obraca elementy w grach, takich jak Tetris.
¢ STRZALKI(~ t | —)-steruja ruchem w grze.
Literka (A-Z) to wybor gry
Liczba (1-99) to wybér poziomu
Wybér gry
e Po wlaczeniu konsoli, uzyj przyciskéw 1 lub | do przegladania dostepnych gier.
e Nacis$nij START aby wybra¢ gre.
e  Ustaw poziom trudnosci i predkos¢ za pomoca przyciskéw — lub —.
e Nacisnij ponownie START aby rozpoczac gre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Typ urzadzenia: Konsola przenosna typu handheld
Wbudowany glosnik

Funkcja pauzy i resetu.

Melodia ( mozliwo$¢ wytaczenia)

Pokretlo regulacji glosnosci

Zasilanie: 2 x baterie AA (brak w zestawie)

9999 gier

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.
®  Nie otwieraj obudowy konsoli — ryzyko porazenia pradem lub uszkodzenia.

®  Nie wystawiaj konsoli na bezposrednie dzialanie storica lub nadmierne ciepto



e  Zachowaj ostrozno$¢ przy podiaczaniu do TV — unikaj szarpania kabli.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

® Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obcigzony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.
®  Chroni¢ produkt przed wilgocia.

®  Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwina¢
kabel USB.

®  Dolaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

®  Natychmiast wytaczy¢ produkt i usunac¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.

®  Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto fatwo wyja¢ zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzega¢ réwniez instrukcji obstugi producenta.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

® Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktow.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The mini retro console is a compact gaming device that takes the user into the world of 80s and 90s classics. With 400 built-in games, simple
controls and the ability to connect to a TV, it is ideal for:

® playing while traveling, on trips, in a queue, at home,

® playing on a big screen — when connected to a TV,
e  fun for kids and nostalgia for adults.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE:
Power supply

e Open the rear battery compartment cover.
e Insert 2 AA batteries, paying attention to the polarity.
e Close the lid.
Control
e ON/OFF - turns the console on/off.
e START/PAUSE - starts or pauses the game.
e SOUND - turns sound on/off.
e RESET - resets the console to the main menu.
e ROTATE — rotates pieces in games like Tetris.
¢ ARROWKEYS (~ 1| —)— control movement in the game.
The letter (AZ) is the game selection
The number (1-99) is the level selection
Game selection
e Once the console is turned on, use the 1 or | buttons to browse through the available games.
e Press START to select a game.
e  Set the difficulty level and speed using the — or — buttons.
e  Press START again to start the game.

TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e Device type: Handheld console
e Built-in speaker
e Pause and reset function.
e Melody (can be turned off)
e  Volume control knob
e  Power supply: 2 x AA batteries (not included)
e 9999 games
SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.
® Do not open the console casing — risk of electric shock or damage.

® Do not expose the console to direct sunlight or excessive heat.
e  Be careful when connecting to the TV — avoid tugging on the cables.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.



® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

®  Protect the product from moisture.

®  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.
®  The included USB cable is only suitable for this product.

® Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

® If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® Teaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

ar The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided

—— by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.



Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgemalle Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Mini-Retro-Konsole ist ein kompaktes Spielgerit, das den Benutzer in die Welt der Klassiker der 80er und 90er Jahre entfiihrt. Mit 400
integrierten Spielen, einfacher Steuerung und der Méglichkeit, eine Verbindung zu einem Fernseher herzustellen, ist es ideal fiir:

®  Spielen auf Reisen, auf Reisen, in der Warteschlange, zu Hause,

®  Spielen auf einem grofen Bildschirm — bei Anschluss an ein Fernsehgerit,
e  SpalR fiir Kinder und Nostalgie fiir Erwachsene.

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

GEBRAUCHSANWEISUNG:
Stromversorgung
o Offnen Sie die hintere Abdeckung des Batteriefachs.
e Legen Sie 2 AA-Batterien ein und achten Sie dabei auf die Polaritét.
e  Schliefen Sie den Deckel.
Kontrolle
e EIN/AUS - schaltet die Konsole ein/aus.
e START/PAUSE - startet oder pausiert das Spiel.
e SOUND - schaltet den Ton ein/aus.
e RESET — setzt die Konsole auf das Hauptmenii zuriick.
e DREHEN — dreht Teile in Spielen wie Tetris.
e PFEILTASTEN (~ t | —)—steuern die Bewegung im Spiel.
Der Buchstabe (AZ) ist die Spielauswahl
Die Zahl (1-99) ist die Levelauswahl
Spielauswahl

e Sobald die Konsole eingeschaltet ist, konnen Sie mit den Tasten t oder | durch die verfiigbaren Spiele blattern.
e Driicken Sie START, um ein Spiel auszuwéhlen.

e Stellen Sie den Schwierigkeitsgrad und die Geschwindigkeit mit den Tasten — oder — ein.

e Driicken Sie erneut START, um das Spiel zu starten.

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schiaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schiaden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Gerétetyp: Handheld-Konsole

Eingebauter Lautsprecher

Pausen- und Reset-Funktion.

Melodie (abschaltbar)

Lautstdrkeregler

Stromversorgung: 2 x AA-Batterien (nicht im Lieferumfang enthalten)
9999 Spiele

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.
®  Offnen Sie nicht das Konsolengehduse — Gefahr eines Stromschlags oder einer Beschidigung.

®  Setzen Sie die Konsole nicht direkter Sonneneinstrahlung oder tiberméRiger Hitze aus.



e  Seien Sie beim Anschliefen an das Fernsehgerét vorsichtig und vermeiden Sie es, an den Kabeln zu ziehen.
® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschaddigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

®  Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heie Gegenstidnde zu beschéddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

® Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

®  Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es Brandgeruch oder Rauch sichtbar ist. Lassen Sie
das Produkt vor der erneuten Verwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

®  Bei der Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut erreichbar sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos
aus der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang des Gerits das USB-Kabel und das Gerit auf eventuelle Beschadigungen. Wenn Sie Schiden
feststellen, verwenden oder laden Sie das Gerdt niemals.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts
iibereinstimmit.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aufSerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkérpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die

betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

®  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
e Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.



Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europédischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!
Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoZe nedodrzZeni jeho pokynii muze predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Mini retro konzole je kompaktni herni zafizeni, které uZivatele zavede do svéta klasiky 80. a 90. let. Se 400 vestavénymi hrami, jednoduchym
ovladanim a moZnosti ptipojeni k televizi je ideélni pro:

®  hrani na cestach, na vyletech, ve fronté, doma,
® piehravani na velké obrazovce — pfi pripojeni k televizi,
e  zdbava pro déti a nostalgie pro dospélé.
Z dtvodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zpiisobem prestavovan nebo upravovan. Pokud produkt pouZivate k jinym

ucelim, nez jsou vysSe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho miZe nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, uraz
elektrickym proudem atd.

NAVOD K POUZITI:
Napajeni

e  Otevrete zadni kryt bateriového prostoru.
e VloZte 2 baterie AA, davejte pozor na polaritu.
e  Zavrete viko.

e  ON/OFF - zapina/vypinéa konzolu.
e START/PAUSE - spusti nebo pozastavi hru.
e  SOUND - zapinéd/vypina zvuk.
e RESET —resetuje konzoli do hlavniho menu.
e ROTATE - otaci figurkami ve hrach jako je Tetris.
e SIPKY (< 1t | —)— ovladani pohybu ve hre.
Pismeno (AZ) je vybér hry
Cislo (1-99) predstavuje vybér trovné
Vybér hry
e Jakmile je konzole zapnuta, pomoci tlacitek t nebo | prochazejte dostupné hry.
e  Stisknutim tlacitka START vyberte hru.
e Nastavte drovei obtiZnosti a rychlost pomoci tla¢itek — nebo —.
e Znovu stisknéte START pro spusténi hry.

®  Zafizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.

eV piipadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v disledku Spatného baleni nebo pfepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zafizeni: Ru¢ni konzole

Vestavény reproduktor

Funkce pauza a reset.

Melodie (Ize vypnout)

Knoflik ovladéni hlasitosti

Napéjeni: 2 x AA baterie (nejsou soucasti baleni)
9999 her

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starSi a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pristroj do vody.
® Neotevirejte kryt konzoly — nebezpeci drazu elektrickym proudem nebo poskozeni.

®  Nevystavujte konzolu pfimému slunec¢nimu zéfeni nebo nadmérnému teplu.



e  P¥i pripojovani k televizoru bud’te opatrni — netahejte za kabely.

® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni uréen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.

®  Pokud bezpeCny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. BezpeCny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv Cast poskozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzano provadét opravy sami.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Chrarite vyrobek pred vlhkosti.

®  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi predméty. Pfed pouZitim zcela rozviiite kabel USB.
® PiiloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

®  (Okamzité vypnéte vyrobek a odpojte kabel od vyrobku, pokud je citit spalenina nebo je viditelny kout. Pfed dalSim pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

®  V pripadé pouziti USB nap4jeciho adaptéru musi byt zasuvka vZdy snadno piistupnd, aby bylo moZzné USB napéjeci adaptér v piipadé
nouze snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také ndvod k obsluze vyrobce.

®  Pred kazdym nabijenim zafizeni zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poSkozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte,
pokud zjistite jakékoli poSkozeni.
®  DPred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti odpovida poZzadovanému provoznimu napéti zatizeni.

e Vidy pouzivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY
®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorizové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptisobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulatory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahani.

®  Nebezpeci tniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulétory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Vytékajici nebo posSkozené baterie/akumulétory mohou pfi kontaktu s pokozkou zpiisobit chemické popaleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

e Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materil odevzdejte na misto ur€ené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENT

Z dtivodu ochrany Zivotniho prostfedi nesmi byt pouzité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym
komunélnim odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zptisobem. Informace o odbérnych
— mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfisluSny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.



Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori pfedstavuje riziko pro zivotni prostfedi!

Baterie/akumulétory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specialnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La mini console rétro est un appareil de jeu compact qui emmene l'utilisateur dans le monde des classiques des années 80 et 90. Avec 400 jeux
intégrés, des commandes simples et la possibilité de se connecter a un téléviseur, il est idéal pour :

®  jouer en voyage, en déplacement, dans une file d'attente, a la maison,

®  jouer sur un grand écran — lorsqu'il est connecté a un téléviseur,
e Du plaisir pour les enfants et de la nostalgie pour les adultes.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entralner des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

MODE D'EMPLOI :
Alimentation électrique

e Ouvrez le couvercle du compartiment arriére de la batterie.
e Insérez 2 piles AA en faisant attention a la polarité.
e Fermez le couvercle.
Controle
e ON/OFF - allume/éteint la console.
e DEMARRER/PAUSE — démarre ou met le jeu en pause.
e  SON - active/désactive le son.
e RESET —réinitialise la console au menu principal.
e ROTATE — fait tourner les piéces dans des jeux comme Tetris.
e TOUCHES FLECHEES (~ 1 | —)— contrdlent les mouvements dans le jeu.
La lettre (AZ) est la sélection du jeu
Le numéro (1-99) est la sélection du niveau
Sélection de jeux
e Une fois la console allumée, utilisez les boutons t ou | pour parcourir les jeux disponibles.
e  Appuyez sur START pour sélectionner un jeu.
e Réglez le niveau de difficulté et la vitesse a I'aide des boutons « ou —.
e Appuyez a nouveau sur START pour démarrer le jeu.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a 'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Type d'appareil : Console portable
Haut-parleur intégré
Fonction pause et réinitialisation.
Mélodie (peut étre désactivée)
Bouton de contréle du volume
Alimentation : 2 piles AA (non incluses)
9999 jeux

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.
®  N'ouvrez pas le boitier de la console — risque de choc électrique ou de dommages.

®  N’exposez pas la console a la lumiére directe du soleil ou a une chaleur excessive.



e  Soyez prudent lors de la connexion au téléviseur : évitez de tirer sur les cables.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® e produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.
®  Protéger le produit de I'humidité.

®  Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

® Le cable USB fourni convient uniquement a ce produit.

® [Fteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le brilé ou si de la fumée est visible. Faites vérifier le produit par
un technicien qualifié avant de le réutiliser.

®  Siun adaptateur secteur USB est utilisé, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'adaptateur secteur USB puisse étre
facilement retiré de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

®  Avant chaque processus de charge de l'appareil, vérifiez que le cable USB et I'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez et ne chargez
jamais 1'appareil si vous constatez des dommages.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante correspond a la tension de fonctionnement requise de 1'appareil.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS
®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FEvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.




Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences
européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La mini console retro & un dispositivo di gioco compatto che trasporta 1'utente nel mondo dei classici degli anni '80 e '90. Con 400 giochi integrati,
comandi semplici e la possibilita di collegarsi alla TV, é l'ideale per:

®  giocare in viaggio, in gita, in coda, a casa,

®  giocare su un grande schermo — quando collegato a una TV,
e  divertimento per i bambini e nostalgia per gli adulti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER L'USO:
Alimentazione elettrica

e  Aprire il coperchio posteriore del vano batteria.
e Inserire 2 batterie AA facendo attenzione alla polarita.
e  Chiudere il coperchio.
Controllare
e ON/OFF — accende/spegne la console.
e AVVIO/PAUSA: avvia o mette in pausa il gioco.
e SUONO - attiva/disattiva 1'audio.
e RESET —ripristina la console al menu principale.
¢ RUOTA - ruota i pezzi nei giochi come Tetris.
e TASTI FRECCIA (~ t | —): controllano i movimenti nel gioco.
La lettera (AZ) ¢ la selezione del gioco
Il numero (1-99) é la selezione del livello
Selezione del gioco
e Una volta accesa la console, utilizzare i pulsanti 1t o | per sfogliare i giochi disponibili.
e Premi START per selezionare una partita.
e Imposta il livello di difficolta e la velocita utilizzando i pulsanti — o —.
e  Premi di nuovo START per iniziare il gioco.

MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

DATI TECNICI

Tipo di dispositivo: console portatile
Altoparlante incorporato

Funzione di pausa e reset.

Melodia (puo essere disattivata)

Manopola di controllo del volume
Alimentazione: 2 batterie AA (non incluse)
9999 giochi

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.
®  Non aprire la custodia della console — rischio di scossa elettrica o danni.

®  Non esporre la console alla luce diretta del sole o a calore eccessivo.



e  DPrestare attenzione durante il collegamento alla TV : evitare di tirare i cavi.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che e pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
pit possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo
autonomamente.

®  Non smontare il dispositivo da soli.
®  DProteggere il prodotto dall'umidita.

®  Fare attenzione a non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

® [l cavo USB incluso ¢ adatto solo per questo prodotto.

®  Se i avverte odore di bruciato o ¢ visibile del fumo, spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo. Prima di utilizzare
nuovamente il prodotto, farlo controllare da un tecnico qualificato.

®  Se si utilizza un adattatore di alimentazione USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile, in modo che in caso di emergenza sia
possibile rimuovere facilmente 1'adattatore di alimentazione USB dalla presa. Si prega di seguire anche le istruzioni per I'uso fornite dal
produttore.

®  Prima di ogni ricarica del dispositivo, controllare che il cavo USB e il dispositivo stesso non siano danneggiati. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si notano danni.

®  Prima dell'uso, accertarsi che la tensione di rete esistente corrisponda alla tensione di esercizio richiesta per I'apparecchio.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto & dotato di una batteria integrata che non puo essere sostituita dall'utente.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di
apertura sono fornite dall'ufficio competente.




Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La mini consola retro es un dispositivo de juego compacto que lleva al usuario al mundo de los clasicos de los afios 80 y 90. Con 400 juegos
integrados, controles sencillos y posibilidad de conectarse a un televisor, es ideal para:

® jugando mientras viajas, en viajes, en una cola, en casa,

®  Reproducir en una pantalla grande: cuando se conecta a un televisor,
e  Diversion para los nifios y nostalgia para los adultos.

Por razones de seguridad y certificaciéon CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE USO:
Fuente de alimentacion

e  Abra la tapa del compartimiento trasero de la bateria.
e Inserte 2 pilas AA, prestando atencion a la polaridad.
e Cierre la tapa.
Control
e ENCENDIDO/APAGADO: enciende/apaga la consola.
e INICIO/PAUSA - inicia o pausa el juego.
e SONIDO - activa/desactiva el sonido.
e RESET —restablece la consola al menu principal.
e ROTATE — gira piezas en juegos como Tetris.
e TECLAS DE FLECHA (~ 1 | —)— controlan el movimiento en el juego.
La letra (AZ) es la seleccion del juego.
El niimero (1-99) es la selecciéon de nivel.
Seleccion de juegos
e Una vez encendida la consola, utiliza los botones 1 o | para navegar por los juegos disponibles.
e  Presione INICIO para seleccionar un juego.
e Establezca el nivel de dificultad y la velocidad utilizando los botones « o —.
e Presiona START nuevamente para comenzar el juego.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, pongase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Tipo de dispositivo: Consola portétil

Altavoz incorporado

Funcién de pausa y reinicio.

Melodia (se puede desactivar)

Perilla de control de volumen

Fuente de alimentacion: 2 pilas AA (no incluidas)
9999 juegos

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.
®  No abra la carcasa de la consola. — riesgo de descarga eléctrica o dafios.

® No exponga la consola a la luz solar directa ni a calor excesivo.



e  Tenga cuidado al conectarlo al televisor : evite tirar de los cables.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Proteger el producto de la humedad.

®  Asegurese de no daiiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

® E] cable USB incluido solo es adecuado para este producto.

®  Apague el producto inmediatamente y retire el cable del producto si huele a quemado o ve humo. Haga que un técnico calificado revise el
producto antes de volver a usarlo.

®  Si se utiliza un adaptador de corriente USB, el enchufe debe estar siempre facilmente accesible para que el adaptador se pueda retirar
facilmente del enchufe en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de uso del fabricante.

®  Antes de cada proceso de carga del dispositivo, verifique que el cable USB y el dispositivo no presenten dafios. Nunca utilice ni cargue el
dispositivo si nota algtin dafo.

®  Antes de usarlo, asegtrese de que la tensién de red existente coincida con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® [as baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
— informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De mini-retroconsole is een compact spelapparaat dat de gebruiker meeneemt naar de wereld van klassiekers uit de jaren 80 en 90. Met 400
ingebouwde spellen, eenvoudige bediening en de mogelijkheid om verbinding te maken met een tv, is het ideaal voor:

®  spelen tijdens het reizen, op reis, in een wachtrij, thuis,

® afspelen op een groot scherm — wanneer aangesloten op een tv,
e Plezier voor kinderen en nostalgie voor volwassenen.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

GEBRUIKSAANWIJZING:
Voeding
e Open het deksel van het batterijvak aan de achterkant.

e Plaats 2 AA-batterijen en let op de polariteit.
e Doe het deksel dicht.
Controle
e AAN/UIT - schakelt de console in/uit.
e START/PAUZE - start of pauzeert het spel.
e  GELUID - schakelt het geluid in/uit.
e RESET - zet de console terug naar het hoofdmenu.
e ROTATE — draait stukken in spellen zoals Tetris.
e PILTOETSEN (-~ t | —)—besturen de bewegingen in het spel.
De letter (AZ) is de spelkeuze
Het nummer (1-99) is de niveauselectie
Spelselectie
e  Zodra de console is ingeschakeld, kunt u met de knoppen 1 of | door de beschikbare games bladeren.
e Druk op START om een spel te selecteren.
e  Stel het moeilijkheidsniveau en de snelheid in met de knoppen ~ of —.
e Druk nogmaals op START om het spel te starten.

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Apparaattype: Handheld console
Ingebouwde luidspreker

Pauze- en resetfunctie.

Melodie (kan worden uitgeschakeld)
Volumeknop

Voeding: 2 x AA-batterijen (niet inbegrepen)
9999 spellen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.
®  Open de consolebehuizing niet — risico op elektrische schokken of schade.

®  Stel de console niet bloot aan direct zonlicht of extreme hitte.



e Wees voorzichtig bij het aansluiten op de televisie : trek niet aan de kabels.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.
®  Bescherm het product tegen vocht.

®  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt met scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel volledig af voordat u het
apparaat gebruikt.

® De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

®  Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als er een brandlucht ontstaat of als er rook zichtbaar is. Laat
het product door een gekwalificeerde technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt.

®  Wanneer u een USB-stroomadapter gebruikt, moet de aansluiting altijd gemakkelijk toegankelijk zijn, zodat u de USB-stroomadapter in
geval van nood eenvoudig uit de aansluiting kunt halen. Volg ook de gebruiksaanwijzing van de fabrikant.

®  Controleer voor elk oplaadproces van het apparaat de USB-kabel en het apparaat op eventuele schade. Gebruik of laad het apparaat nooit
op als u schade constateert.

®  Controleer voor gebruik of de bestaande netspanning overeenkomt met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat.

e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

® Tekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!
Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.
De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.



SE

Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lds foljande instruktioner for att sikerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANSOKAN

Mini retrokonsolen &r en kompakt spelenhet som tar anvdndaren in i en vérld av 80- och 90-talsklassiker. Med 400 inbyggda spel, enkla kontroller
och mojligheten att ansluta till en TV &r den idealisk for:

®  spelar ndr du reser, pa resor, i k6, hemma,

®  spelar pd en stor skdrm — nér den &r ansluten till en TV,
e  kul for barn och nostalgi for vuxna.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvénder produkten fér andra &ndamal dn
de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

BRUKSANVISNING:
Stromforsorjning

e  Oppna det bakre batterifackets lock.
e  Sétti2 AA-batterier, var uppmarksam pa polariteten.
e  Sting locket.
Kontrollera
e  ON/OFF - sitter pa/stanger av konsolen.
e  START/PAUS - startar eller pausar spelet.
e SOUND - sétter pd/stanger av ljudet.
e RESET - aterstéller konsolen till huvudmenyn.
e ROTERA —roterar pjaser i spel som Tetris.
e PILKNAPPAR (< 1t | —)—styrrorelsen i spelet.
Bokstaven (AZ) ar spelvalet
Siffran (1-99) &r nivavalet
Spelval
e Naér konsolen &r paslagen anvander du knapparna 1 eller | for att bladdra igenom de tillgdngliga spelen.
e Tryck pa START for att vilja ett spel.
e  Stdll in svarighetsgrad och hastighet med knapparna « eller —.
e Tryck pa START igen for att starta spelet.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
e Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Enhetstyp: Handhéllen konsol

Inbyggd hogtalare

Paus och aterstéll funktion.

Melodi (kan stdngas av)

Volymkontrollratt

Stromforsorjning: 2 x AA-batterier (ingar ej)
9999 spel

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn frén 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om séker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sink aldrig ner enheten i vatten.
e  Oppna inte konsolhdljet — risk fér elektriska stotar eller skador.

®  Utsatt inte konsolen for direkt solljus eller 6verdriven varme.

e Var forsiktig nér du ansluter till TV: n — undvik att dra i kablarna.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.



®  Anvind inte en skadad enhet.
®  Produkten &r inte avsedd att anvdndas av barn.
®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten frén extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten fér mekanisk pafrestning.

®  Om siker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln &r skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjélv.
® Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Skydda produkten fran fukt.

®  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremdl. Rulla ut USB-kabeln helt fore anvindning.

®  Den medféljande USB-kabeln ar endast lamplig for denna produkt.

®  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om det luktar brannande eller synlig rok. Lat en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan du anvéander den igen.

®  Om en USB-stromadapter anvdnds maste uttaget alltid vara lattillgédngligt sa att USB-stromadaptern 14tt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

®  Fore varje laddningsprocess av enheten, kontrollera USB-kabeln och enheten for eventuella skador. Anviand eller ladda aldrig enheten om
du mérker nagra skador.

® Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspdnningen matchar den erforderliga driftspanningen for enheten.

e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortéring, sok omedelbart ldkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slidngas tillsammans med vanligt kommunalt
avfall i hushallsavfallet, utan maste kasseras pa ritt sitt. Information om utlamningsstallen och deras 6ppettider lamnas
av berord kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pd sidkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isar for kassering. Produkten ska ldmnas i sin helhet till ett insamlingsstélle for anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!
Ipwv xpnotponooete 10 Tpoidy, Stafaate Ti¢ mapaKdt® odnyieg yio va SiacPaAioeTe T 0OOTH Xprion ToL TPoidVTOG.

DuAGETE 0VTO TO EYXEPIBIO Y1 HEAAOVTIKT] AVO(QOP& KOl aKOAOLBT|OTE TIG GLOTAOELG TOV, KABOG 1) K1 TIPNOT] TV 05NY1OV TOL propei va
QMOTEAETEL AMEIAN Y1 TN (w1 1 TNV LYEla.

E®APMOT'H

H pivi petpd KovoOAa €ival o GUHTIAYNG GLOKELT] TIALXVISLOD TIOL HETAPEPEL TOV XPNOTI OTOV KOGHO T®V KAXCIK®V SeKaeTdv Tou '80 Kat tov '90.
Me 400 evOOPATOHEVA TINXVIOLA, KTTAG XEIPLOTHPLA KAl SLVATOTITX GUVOEDT|G OE TNAEOPAOT), EIVAL 18AVIKO Yi:

®  mailovrag ta§idevoviag, ot taidia, oe ovpd, oto oTitl,

®  vamapaywyr] o€ PeYGAn 000vn — otav givat cuvdedepévo oe Aedpaon,
e Sok€daom yia Tadi Kot Voo TaAyia yia Hey&Aoug.

Mo Adyoug acealelag kot motonoinong CE, 1o mpoidv Sev eMTpENETAL VO OVOKATAOKELAOTEL 1 va TportonownBel pe omorovdnnote tpono. Eav
XPNOlLOTIOLEITE TO TIPOIOV YIX OKOTIOVG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOUHEV®G, TO TIPOIOV pPTopel va Kataotpagel. EmmAéov, n
OKATAAANAN XpTIOT HTIOPEL VO TIPOKAAETEL KIVEUVOUG OTIWG BpOaXUKLUKAGHATA, TTUpKAYLd, NAEKTpoAnSia K.AT.

OAHTI'TEX XPHYXH>:
Tpogodotiko
e Avoilte 10 Mio® KGAVP P TNG ONKNG HTATAPLOV.
e  TomoBetnote 2 pnatapieg AA, TPOTEXOVTAG TNV TOAKOTNTA.
e Khelote 10 KOMAKL.
EAeyyog
e ON/OFF - evepyomolel/amevepyomnolel TNV KOVGOAQ.
e ENAPZH/TTAYZXIH - &ekwvd 1] SlakomTel To moiyviot.
e SOUND - evepyonoiei/amnevepyonotel Tov 11o.
e RESET — enava@épel v KOvoOAX 0TO KUPLO HeVOD.
e ROTATE — nepiotpé@el koppaTia oe oty vidia onwg to Tetris.
e ITIAHKTPA BEAOYZX (~ 1 | —)— €Aeyxog NG Kivnomng oTo matyvidt.
To ypappa (AZ) givar 1 emAoyn moyviSion
O apBpog (1-99) eivon n emAoyn emnéSov
Emoyn) oy vision
e MOoOAg evepyomnownBei  KOVGOAQ, XPTOLHOTIO|OTE TX KOLPTA 1 1 | yix va iepinynfeite ota StaBéorpa moyvidia.
e TIlotote ENAPEH yx va emAéSete éva monyvidt.
e PuBpiote 10 eninedo SUGKOAIRG KL TNV TAXVTNTA XPIOLHOTOIOVTNG T KOVUTIA « 1| — .
e Tlatote Savéd ENAPEH yia va ekiviioet to oy viot.

®  H guokevn| pémel va eAeyyBel yiax Ty mANpoOTNTA NG TXPAS00T|G KA Y10 TUXOV 0paTEG (NMIEG.
e Ye mepinmtwon ateAolg Tapadoong N €dv mapatnprioete (MU AOY® EAXTTOHATIKIG GUOKELKGING 1) HETAQOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOPHT] ESUMNPETNONG.

TEXNIKA >XTOIXEIA

Tonog ovokevng: Kovoola xeipog

Evoopatepévo nyeio

Agrtovpyia modoNg Kol ENAVAQPOPAS.

MeAwdia (pmopetl va anevepyornownBet)

Koupmi eAéyyou évtaong

Tpogodooia: 2 x pnatapieg AA (Sev meptAapfavovrar)
9999 nonyvidix

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnotpomnoindel and mondid NAIKING 8 £TOV KOl Ave KOl OO GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKOAVOTNTEG 1) EAAEWT) EUTEIPLAG 1) YVOOTG, LG TNV polnobeon 0T emBAEnovTan 1) €xovv AdBel 08nyieg yix TNV ao@aAn
XPTOT) TOL TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOV TIPOKVTITOLV.

®  Mnv Bubilete TOTE TN GLOKELT OE VEPO.
®  Mnv avoiyete 1o nepifAnpa g kKovodAag — kiviuvog nAektponAnéiog 1 BA&BNG.

®  Mnv ekBETETE TNV KOVOOAN O€ GIECO NALXKO Q®G 1] LIEPBOAIKT BeppodTnTa.



e No €i0Te TPOCEKTIKOL KATA T OVVSEDT) GTNV TNAEOPAOT — AMOPVYETE Vo TPAPdte Tar KAAOSIO.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

® M) XPrOLLOTOLELTE KATECTPALEVT OCUGKEDT).

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yix xprion oo mosid.

®  Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokevaoiag Sev agrvovtat xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi toug, KATL mov eivot
emkiviuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XVPOVG KPASAGHOVE, LYNAR Lypaoia, Lypacia, EDQAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV € PNYAVIKT] KATOTIOVNOT.

®  Edv Sev elvon mAéov Suvatn 1) ao@aAng Aettovpyia, SloKOYTE T XproT Kol A0QAALGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H acgaing

Aettoupyla Sev eivon mAéov Suvatr) e&v To TIPOTOV: - €XEL KATATTPAQEL, - Sev Aettovpyel cwaoTd, - €xel amoBnkevTel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveilg CLVONKEG 1 - £xEl POPTWOEL LITEPBOAIKG KAT& TN HETAPOPAL.

®  ATIXyopeVLETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG EAV KATIO0 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL. EQV TO KAADS10 €lvan KATEGTPAHHEVO, ATTYOPEVETAL VA KAVETE
EMOKEVEG POVOL 0O,

®  Mnv amoCULVAPHOAOYELTE T CUOKELT HOVOL GOG.

® TIpootatéYTte TO POIOV OMO TNV Lypaaia.

®  ®povriote va PNy KataoTpéPete To KaAmSio USB e oypnpég dkpeg 1 {e0td avtikeipeva. EeTuAifte TANpaG to KaAwSio USB mpv anod
xpion.

®  To kaAdd10 USB mnov meptapfaveton eivar KAt@AANA0 povo yia auTo To Tpoiov.

®  ATIEVEPYOTIOUOTE OPECKDG TO TIPOIOV KAl XQALPETTE TO KAAMSI0 QIO TO TIPOIOV £dv PLPLLEL KAPEVO T| EIVOL 0pATOG KATVOG. AvabéaTe Tov
€AEYX0 TOU TIPOIOVTOG O EEEIBIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV TO XPT|OLHOTIO|OETE EAVA.

®  Eqv xpnowonoteitol petaoynpatiotg USB, n mpida mpémnet va eivon mdvta e0KoAa mpooPdaotyn, €101 @ate va pmopel va agoipedei ebkoAa
10 tpoodotikd USB ano tnv mpila o€ mepintwon éktaktng avaykng. AkoAovBriote eniong tig 06nyieg Aettovpyiag TOL KATAOKELAOTH.

® TIpw anod k&Be Sradikacia EOPTIONG TNG CLOKELNG, EAEYETE To KaA®10 USB Kot T oLOKeLT Y1 TUXOV {piéG. TToTé pnv xpropomnoleite
QOPTILETE TN CLOKELT €AV TTHPATIPTOETE OMOONTIOTE LA,

®  TIpw amd ) xpnon, PefowBeite 611 n vIapxovoa TéoT SIKTVOL TAPLALEL [E TNV AMOITOVHEVT TAOT| AELTOVPYING TNG CLOKELTG.

e No xpnolpOMOLEiTE TAVTH TO TIPOIOV ONWG TIPOOPILETaL.

OAHT'IEX AXDANEIAY MITATAPION/XYXYQPEYTHTOQN

®  KpotnoTte TG HNaTapieq/CV00MPEVTEG HOKPLX OO TTOS1A. L€ TEPIMT®OoT KATAMOonG, {NTOTE APETMG 1TPIKT GUHPOVAT!

® O pmnotapieg piag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie/cuoc®PELTEG Sev TIPEMEL VA BPAXUKLKAGVOVTOL KOUT) V&
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEéoel umepBEpavOT, TTUPKAYLA 1] €KPNEN.

®  Mnv METATE TIOTE PMATAPIEG/CVOCOPEVTEG OTN PMOTLA 1 OTO VEPO.

®  O1 Hnatapieg/cLOCWPEVTEG SEV TIPETEL TIOTE VO VTIOKELVTAL GE HNYAVIKT] KOTATIOVOT).

®  Kivéuvog S1appong 0&€og and HMaTapie/cuO0®PEVTEG.

®  Amoguyete akpaieg ouvBnkeg kot Beppokpaacieg Tov pmopel va EMNPedoovy TIG HTATAPIEG/CVCTWPEVTEG, TL.X. KAAOPIPEP / GHECO NALKKO
Ga¢.

® Y& mepIMTmoT S1pporg HIATAPLOV/GVGCWPEVTMOV, AMOPVYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV BAEVVOYOVQOV HE TIG XNHIKEG
ouoieg! EeMAOVETE QPECMG TIG TIANYELCEG TIEPLOXEG |1E KABAPO VEPO KOl EMOKEPTELTE Evav YLaTpa!

®  APPOEG 1 KATECTPAHHEVEG HMATAPIEG/GVOCMPEVTEG PTOPEL VX TIPOKAAETOLV XNHIKG eyKavpata otav épBouv o€ enagn pe To Séppa.
Enopévag, Ba mpémel va gopate KATAAANAG IPOOTATELTIKA YAVTIA OE HIX TETOIX TTEPIMT®OT).
o To mpoidv SiaBETel EVOROUATOMEVT PTOTAPIR TIOL SV PTOPEL VO avTIKATAOTHOEL Ao TOV XproTh.

@ XYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEX I'lA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYXKEYAYXIQN

G H cvuokevaoia elvon KATOOKELAGHEVT QMO PIAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VX amoppLeBovV GTO TOTIKO 00G KEVTPO
aVOKUKA®OTG.
To xpnoponomnpévo vAKO cuvokevaoiag Ba mpénet va mapadideton ato onpeio Sidbeong amoppippdtwv mov 0pilovy 01 TOTKESG APYEC.

ITAnpo@opieg yia Tig SuUVATOTNTEG AMOPPIYTIG TOV XPTG1HOTION HEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO SNHOTIKO 1} SHOTIKO ypageio.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZIMOY

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SeV TIPETIEL VA AMOPPITTTOVTOL
podi pe Ta oLVNBIOHEVA XOTIKK KTTOPPIHHATH OTA OIKIAKGA AMOPPIHHAT, GAAG TIPEMEL VA MOPPINTOVTNL 0OTd. ITANpogopieg yio T
—— onpeia GLAAOYTIG KON TIG OPEG AELTOLPYLNG TOUG TAPEXOVTAL OO TO APHOSIO Ypa@Eio.




Avtd T0 TIPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTALTOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 08Ny1dVv TTov 10x00ouV yia avuto. To mpoidv
TIAT|POL TIG EVPOTIKTKEG KON EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOIOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OMALTHOEL TOV OYETIKOV EVPAOTATKAOV Kal €BVIKOV 08Nyl1dv Tov 10x00LY yio auto, RoHS.

H axatdAAnAn anéppuPn Patapiov/c066mPELTOV eVEXEL KivEuvo yia To TiepiBaAiov!

O1 pnotapieg/oVO0MPEVTEG GeV TIPEMEL VA amoppimTovTal PHadl He T oKk amoppippoata. Mmopel va mepiéyouvv emBAafn Papéa
HETOAAX Kot B Tipémel va avTIHET®TI{oVTaL o e181KG anofAnTa. Ta xnuika& oVpPoAa yia ta Bapéa pétara eivar: Cd = kaSpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.

QG €K TOVTOU, O1 XPT|OLOTIONHEVEG UTIOTAPIEG / CLOCWPEVTEG Bar TIPEMEL VA LETAPEPOVTOL OE STIHOTIKA OTHEIX GUAAOYNG
€MKIVOLVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloynBet yia anoppiym. To mpoidv npénel va napadobei oAdkAnpo o€ onpeio GLAAOYNG
HETAYELPLOPEVMV NAEKTPOVIKAV EIBOV.

Alatnpolpe T0 SIKAIOpPAX V& KAVOLHE 0AAXYEG OTO KELPEVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINON.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a v asigura de utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viatd sau sanatate.

APLICARE

Consola mini retro este un dispozitiv de gaming compact care duce utilizatorul in lumea clasicilor anilor 80 si 90. Cu 400 de jocuri incorporate,
comenzi simple si capacitatea de a va conecta la un televizor, este ideal pentru:

®  joc in timpul calatoriei, In calatorii, la coada, acasa,
® redare pe un ecran mare - atunci cand este conectat la un televizor,
e distractie pentru copii si nostalgie pentru adulti.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:
Alimentare electrica
e Deschideti capacul compartimentului bateriei din spate.
e Introduceti 2 baterii AA, acordand atentie polaritatii.
e Inchide capacul.
Controla
e  ON/OFF - porneste/opreste consola.
e START/PAUSE — porneste sau intrerupe jocul.
e SUNET — porneste/opreste sunetul.
e RESET —reseteaza consola In meniul principal.
e ROTATE - roteste piesele in jocuri precum Tetris.
e TASTE SAGEATA (~ t | —)— controleazd miscarea in joc.
Litera (AZ) este selectia jocului
Numarul (1-99) este selectia nivelului
Alegerea jocului
e Dupa ce consola este pornitd, utilizati butoanele t sau | pentru a naviga printre jocurile disponibile.
e Apasati START pentru a selecta un joc.
e Setati nivelul de dificultate si viteza folosind butoanele ~ sau - .
e  Apasati din nou START pentru a incepe jocul.

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugdm si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
e  Tip dispozitiv: Consola portabila
Difuzor incorporat
Functia de pauza si resetare.
Melodie (poate fi dezactivata)
Buton de control al volumului
Alimentare: 2 x baterii AA (nu sunt incluse)
9999 de jocuri

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
sigurantd a produsului si sa Tnteleaga riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
®  Nu deschideti carcasa consolei — risc de electrocutare sau deteriorare.

®  Nu expuneti consola la lumina directa a soarelui sau la caldura excesiva.



Aveti grija cand va conectati la televizor - evitati sa trageti de cabluri.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizdrii de catre copii.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea 1n sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.
Nu dezasamblati singur dispozitivul.
Protejati produsul de umiditate.

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau daca este vizibil fum. Solicitati verificarea produsului de catre
un tehnician calificat Tnainte de a-1 utiliza din nou.

Daca se foloseste un adaptor de alimentare USB, priza trebuie sa fie intotdeauna usor accesibila, astfel incat adaptorul de alimentare USB
sa poata fi scos cu usurinta din priza in caz de urgenta. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Tnainte de fiecare proces de incircare a dispozitivului, verificati cablul USB si dispozitivul pentru orice deteriorare. Nu utilizati si nu
Incarcati niciodata dispozitivul daca observati vreo deteriorare.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca tensiunea de retea existenta se potriveste cu tensiunea de functionare necesara a dispozitivului.

Utilizati Tntotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la indeméana copiilor. Daca este Tnghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unicéa folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodatd bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
municipale normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de
— colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Tmpreund cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento destas instrugdes pode representar uma ameaga a vida
ou a saude.

APLICATIVO

O mini console retré é um dispositivo de jogo compacto que leva o usuério ao mundo dos classicos dos anos 80 e 90. Com 400 jogos integrados,
controles simples e capacidade de conexdo a uma TV, é ideal para:

® tocando em viagens, em viagens, em filas, em casa,

® jogando em uma tela grande — quando conectado a uma TV,
e  diversdo para criangas e nostalgia para adultos.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE USO:
Fonte de energia

e Abra a tampa do compartimento traseiro da bateria.
e Insira 2 pilhas AA, prestando atencao a polaridade.
e Feche a tampa.
Controlar
e  ON/OFF - liga/desliga o console.
e INICIAR/PAUSAR - inicia ou pausa o jogo.
e SOM - liga/desliga o som.
e RESET —redefine o console para o menu principal.
e GIRAR - gira pecas em jogos como Tetris.
e TECLAS DE SETA(~ 1t | —)— controlam o movimento no jogo.
Aletra (AZ) é a selecdo do jogo
O ntimero (1-99) é a selecdo do nivel
Selecao de jogos
e Depois que o console estiver ligado, use os botdes t ou | para navegar pelos jogos disponiveis.
e  Pressione START para selecionar um jogo.
e Defina o nivel de dificuldade e a velocidade usando os botdes — ou —.
e Pressione START novamente para iniciar o jogo.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tipo de dispositivo: Console portétil

Alto-falante embutido

Fungdo de pausa e reinicializagdo.

Melodia (pode ser desligada)

Botdo de controle de volume

Fonte de alimentacdo: 2 pilhas AA (ndo incluidas)
9999 jogos

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.
® Naio abra a caixa do console — risco de choque elétrico ou danos.

® Nao exponha o console a luz solar direta ou ao calor excessivo.



Tenha cuidado ao conectar a TV — evite puxar os cabos.
Para limpeza, utilize um pano umido ou detergente neutro.
Ndo utilize um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina ao uso por criangas.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Nao exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta propria.
Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Proteja o produto da umidade.

Tome cuidado para nédo danificar o cabo USB com bordas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.
O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

Desligue o produto imediatamente e remova o cabo se houver cheiro de queimado ou fumaga visivel. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de usa-lo novamente.

Se um adaptador de energia USB for usado, o soquete deve estar sempre facilmente acessivel para que o adaptador de energia USB possa
ser facilmente removido do soquete em uma emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

Antes de cada processo de carregamento do dispositivo, verifique se ha danos no cabo USB e no dispositivo. Nunca utilize ou carregue o
dispositivo se notar algum dano.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo da rede elétrica existente corresponde a tensdo de operacdo necessaria do dispositivo.

Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestédo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢os mecanicos.

Risco de vazamento de 4dcido de baterias/acumuladores.

Evite condigdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
— coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caAdmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMu roCroAyHe WU TOCT0XO0, 61arofapyum BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus POAYyKT!
Tpeay @ M3MosI3BaTe MPOAYKTa, MOJIsL, IpouUeTeTe C/IeAHUTe MHCTPYKLIWHY, 3a /ja OCUT'ypUTe MpaBU/IHaTa yrnorpeba Ha MPoOAyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBOACTBO 3d 6’1)A€H.{I/I CITpaBKH U CJ'[e,E[BaﬁTe HETrOBHUTE IPEIOPHKY, TBHU KaTo HeCra3BaHeTo Ha UHCTPYKLIMUTE MOXeE a
Tpe/iCTaB/IsABa 3allylaXa 3a KUBOTA W/IK 3[paBeTO.

IMPNIOXEHWE

MuHM peTpo KOH30J1aTa € KOMIIAaKTHO YCTPOWCTBO 3a WIPH, KOETO OTBeX[a MOoTpebuTesist B CBeTa Ha kiacukara ot 80-te u 90-Te rogunu. C 400
BIpajieH! UTPH, TPOCTH KOHTPOJIM U Bb3MOXKHOCT 3a CBbP3BaHe KbM TeJIeBU30p, TOU e ujeasleH 3a:

®  yrpa 1o BpeMe Ha ITbTYBaHe, Ha ITbTyBaHMs, Ha OIAIIKa, y AOMa,

L BB3IPOU3BEX/IdHE HA I'0J/IAM €KpPdH — KOraTo € CBbP3dH KbM TeJ/I€EBHU30D,
o 3abaBjieHue 3a Jielia U HOCTaJ/Irvd 3a Bb3paCTHU.

Or crobpakeHus 3a 6e3onacHoct u CE cepruduipipane, NPOAYKTHT He MOXKe fla Objle peKOHCTPyHpaH WM MOAUGULIMPaH M0 HUKaKbB HAUMH. AKO
M3110/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/M, Pa3/IMuyHU OT ONHMCAHWTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXKE /ia Ce MOoBpeAr. B fomb/iHeHHe, HenpaBU/IHaTa yrniorpeba Moxe
[la TIPUUMHK ONIAaCHOCTH KaTo KbCO CheJIMHEHHe, MoXKap, TOKOB yap | Jip.

NHCTPYKITUN 3A YIIOTPEFBA:

3axpaHBaHe
e OrtBopeTe 3aJHUs Kalak Ha OT/eJIeHHeTo 3a barepuu.
e TIlocraBere 2 AA Garepuu, KaTo BHUMaBare 3a MOJISPUTETA.
e  3arBopeTe Karaka
KOHTPOJI
e  ON/OFF — BK/IIOUBa/M3K/IHOUBA KOH30/1aTa.
e START/PAUSE — crapTtupa Uiy naysa Ha urpara.
e  SOUND - BK/IHOUBa/M3K/IHOUBA 3BYKa.
e RESET - Bpbllja KOH30/1aTa KbM [VIABHOTO MEHIO.
e ROTATE - 3aBbpra ¢urypu B urpu karo Tetris.
e KJ/IABUIIN CTPEJIKU (< 1 | —)— KOHTpO/IMpaiiTe JBI>KEHUETO B UrpaTa.
BbykBara (AZ) e u300pbT Ha Urpara
Yucsnoro (1-99) e u360pbT Ha HUBO
N360p Ha urpa
e  Cries KaTo KOH30/1aTa e BK/IIOUeHa, M3I10/I3BakTe OyTOHWTe T WK |, 3a [ TIperefjarte HaIMYHUTE UTPH.
e Harucuere START, 3a fa usbepeTe urpa.
e 3agaiiTe HUBO Ha TPYAHOCT M CKOPOCT C TIOMOLITa Ha OYTOHWTE — WA — .

e Harucuere START oTHOBO, 3a /la 3all04HeTe Urpara.

®  YcrpoiicTBOTO TpsibBa /la Ce MPOBEpH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha JI0CTABKaTa ¥ BUJUMU [TOBPE/IH.
e B csyuali Ha HelbJ/IHa [JOCTABKa WITH ako 3abesie)knTe MOBpe/ia Mopajiu AedeKTHa ONaKOBKa MIM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBbPIKeTe Ce C ropellara
JIMHYIS 3a 00CITy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Twun ycrpoiicTBo: PbuHa KoH30/1a

Brpagen BucokoroBopuresn

OyHKIMA 3a [1ay3a U Hy/MpaHe.

Menozusi (MoXe /la Ce U3K/TI0UN)

Kormue 3a perynupaHe Ha 3ByKa

3axpaHBaHe: 2 x AA 6arepuu (He ca BK/IFOUEHH)
9999 urpu

NMHCTPYKIIUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/3Ba OT Jiella Ha Bb3pacT Haj, 8 rofWHU U OT JIMLia C HaMa/leHd GU3nUeCcKy, CeTUBHU WK YMCTBEHU

Cr10CcoGHOCTH WM JIUIICA Ha OIUT WM MO3HAHWS, TP YC/IOBHE Ye Ca 1107, Hab/rozieHre WK ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO Ge30racHaTa
yroTpeba Ha IPOAYKTa U pa3bupar NpoM3THYALLUTe OT TOBA PUCKOBe.

®  Huxkora He roTarsiiiTe yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.
®  He oTBapsiiTe KOpIyca Ha KOH30J1aTa — PUCK OT TOKOB yZap W/ NOBpea.

o He u3naraiite KoH30/1aTa Ha TpsKa C/IbHY€Ba CBET/IMHA WU MPEKOMepHa TOI/IMHA.



Bb/ieTe BHIMATeNHU, KOraTo CBbP3BaTe KbM Te/leBU30pa — U30srBaiiTe Ja bpriare Kabemure.

3a MouKCTBaHe U3I0/I3BalTe Bla)KHA KbpIla WM MEK MOUKCTBALL TIperapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

TTpoayKTHT He e MpeiHa3HaueH 3a yrnorpeba oT felja.

YBepeTe ce, Ue ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeHH 6e3 Haz3op. [elata Morar Jja 3aroyHar Jja CH UrpasT C TsX, KOeTO e OMacHO.

ITasere MpoAyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEeBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA B/IaXKHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

He u3snaraiite TMpOoAYKTa HAa MeXaHWUYHO HaTOBapBaHe.

Axo Ge3onacHara paboTa Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere NpoAyKTa Cpelly IIOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
pabora Beue He e Bb3MOXKHA, akKO TPOAYKTHT: - € OWJT OBpeJieH, - He (YHKIIMOHMPA MPAaBUJIHO, - € OW/I ChbXpaHsIBaH 3a MPOAB/DKUTENEH
TIepyoy, OT BpeMe NPy HeG/1aronpusiTHY YCIOBUSI WX - € G1/T IPEKOMEPHO HaTOBapeH 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTd, dKO HAKOA UaCT € MOBpe/ieHa. Axo KabenbT e roBpe/ieH, e 3a6paHeH0 Aid U3BbPIIBATE PEMOHT
CaMHM.

He pasmiobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMHU.
ITasere npozyKTa OT B/1ara.

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB Kabena c octpu prboBe vy ropewy npeameTy. Mojist, pa3suiite HarrbiHO USB kabesna nipesu
yroTpeba.

Bxtouenusit USB kabest e MoAXOoAsIl caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo M3K/IrOUeTe MPOAYKTA M M3BajieTe Kabesia OT TIPO/yKTa, aKo MUpHILIE HA U3TOPSIIO WK Ce BIKAA auM. [IpoAyKTT TpsibBa fia
Ob/1e pOBEpeH OT KBaMU(UIMPaH TEXHUK, TIPeU Jla 'O U3I0/I3BaTe OTHOBO.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBall] agantep, FrHe340TO TpsibBa BUHACH Ja e JIeCHO AOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaIlUsT aJanTep a MOXe
JIECHO 7la Ce U3Ba/ii OT THE3J0TO MPH CIIeLIHH CTyyad. MoJisi, ciefjBaiiTe ChILj0 MHCTPYKLMMTE 3a eKCIUIOaTaLHisl Ha IPOM3BOAUTEJIS.

TMpeny BCeku MpoLIeC Ha 3apeXkaHe Ha yCTPOMCTBOTO, rpoBepeTe USB kabena v yCTpoicTBOTO 3a noBpeau. Hukora He U3ro/ni3BaiiTe v He
3apex<JaiiTe yCTPOMCTBOTO, aKo 3abe/e)xuTe HAKakBa MoBpeJa.

IIpesu yrioTpeba ce yBepeTe, Ue ChILeCTBYBAIIOTO MPEKOBO Halpe>keHHe ChOTBETCTBA Ha HeOOXOUMOTO PabOTHO HalpeskeHHe Ha
YCTPOMCTBOTO.

Bunaru nsmnosnsBaiite npofiyKra Mo IpefHa3sHaueHue.

NHCTPYKIINHN 3A BE3OITACHOCT HA BATEPUI/AKYMYJIATOPU

ar

[Tasere GaTeprnTe/aKyMy/naTopuTe iajiey OT fielia. I1pu norbliaHe He3abaBHO MOTHPCETe MeAULIMHCKA TTOMOLL!

Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymysaropure He TpsibBa sja ce CBbP3BaT HAKbCO W/WIH
otBapsT. ToBa MOXe Jia IPUUMHY NIperpsiBaHe, TI0XKap WU eKCII03Usl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepyn/aKymMy/naTopH B OI'bH WM BOJA.
BarepuuTe/akyMy/iaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jja ce MogyiaraT Ha MeXaHU4HO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS M TeMIIepaTypy, KOUTO MOTaT Jia MOB/IHSST Ha OaTepruTe/akyMy/naTopuTe, Harlp. pafiuaTopy / Ipsika
C/TbHYEeBA CBeT/IMHA.

HpI/I H3THUUYdHe Ha 6aTepI/II/I/aKyMyf[aT0pI/I n30ArBaiTe KOHTAKT Ha KO>XdTa, OUMTe U JIMraBuLjuTe C xumuKanute! He3abaBHO U3IIakHeTe
3aCerHaTure MecTa C YMCTa BO/Zia MU OTH/IeTe Ha neKap!

V3THyaIy Wiy noBpeieHy barepri/aKyMys1aTopy MOTaT Jja IPUYMHAT XUMHUUeCKH M3rapsiHUs IIPY KOHTAaKT C Ko)kaTa. 3aToBa B TaKbB
Citydaii TpsibBa /la HOCHTE MOAXO/SIIN 3alljUTHH PBKaBHLIU.
ITpoAyKTHT UMa BrpazieHa batepwusi, KOSITO He MOKe 1a ObJie 3aMeHeHa OT IOTpeOuTeJIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

OriakoBKaTa e HarpaeBeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTepHaii, KOUTO MOrar fia ObJaT U3XBbPJIeHU B MECTHHS LIEHTHP 3a PELUK/IHpaHe.
M3110/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepras TpsiOBa /ia ce JOCTaBH [I0 MYHKTA 3a U3XBhpJIsHe Ha OTIAAbLH, ONPeJe/IeH OT MECTHUTE
Bractu. udopmarius 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 32 U3XBBPJISTHE Ha U3M0/I3BAHUS MIPOAYKT Ce MPeI0CTaBst OT OBLMHCKATA UK TPajickara
cyxoba.

MN3XBHPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJTEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, 3II0/I3BAHUTE eJIeKTPUUeCKU U eJIeKTPOHHU TIPOZYKTH He TPsiOBa fla Ce U3XBBPIIAT C
0OMKHOBeHHTe GUTOBH OTMAbLM B OUTOBUTE OTMAbLIM, a TPsIOBa [ja Ce M3XBBPJIAT NpaBuiHO. MH(opMaLys 3a chbrpaTe/iHUuTe
MyHKTOBE U TAXHOTO PabOTHO BPeEMe Ce MpeioCTaBsi OT CbOTBETHUS O(HC.




To3u TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH ¥ HAalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'BT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTE Y HallMOHa/THU U3UCKBAHMA 3d 0e30MacHOCT Ha YCTPOI‘/JICTBEITH U MPOAYKTUTE.

To3u TPOAYKT OTTOBAPA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTHUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBHPJIsiHE Ha OaTepuy/aKyMy/IaTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BarepunTe/akymy/iaTopuTe He TpsiOBa [ja ce U3XBLPJIAT 3aeHO C OUTOBUTE OTMAAbIK. Te Morar /ja ChbpKaT BPeHU TEXKKU
MeTa/u 1 TpsibBa Jla ce TPeTHPAT KaTo CIeLjasiHy OTHaAbL. XUMHUEeCKUTEe CUMBOJIH 3a TeXXKUTe Metanu ca: Cd = kagmuii, Hg =
JKHUBAaK, Pb = o/10B0.

ITopasu TOBa M3M0/I13BaHUTe OaTepyy/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fla ce TpefiaBaT B OOLIMHCKUTE ITyHKTOBe 3a CbOMpaHe Ha OracHu
OTIIaJbLIN.

Brpasienara barepust He TpsiOBa Aia ce pasmiobsiBa 3a 3XBbpUIsiHE. IIpoAyKTHT TpsiOBa fa Ob/ie peAazieH Lisl B TIyHKT 3a chOMpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIEKTPOHHKA.

3arasBamMe CH IIPaBOTO Jja IIPAaBUM IIPOMEHHU B TEKCTa, ji3aiiHa U TeXHUUYeCKHUTe JaHHU Ha NPOZyKTa 6e3 mpeayrpexaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!
A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel hasznalatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

ALKALMAZAS

A mini retro konzol egy kompakt jatékeszkoz, amely a 80-as és 90-es évek klasszikusainak vilagaba repiti a felhasznélét. 400 beépitett jatékkal,
egyszer( kezel6szervekkel és TV-hez valo csatlakozas lehet6ségével idedlis a kovetkez6khoz:

®  jaték utazas kozben, kiranduldsokon, sorban allasban, otthon,

®  |ejatszas nagy képerny6n — ha TV-hez csatlakozik,
e szbrakozas gyerekeknek és nosztalgia a felndtteknek.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbdl a terméket semmilyen mddon nem szabad atépiteni vagy médositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltér6
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. Ezenkivill a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet,
aramiitést stb.

HASZNALATI UTASITAS:

Tapegység
e Nyissa ki a hats6 elemtart6 fedelét.

e Helyezzen be 2 db AA elemet, iigyelve a polaritésra.
e Zarja le a fedelet.
Ellendrzés
e  ON/OFF - a konzol be- és kikapcsolasa.
e START/PAUSE - elinditja vagy sziinetelteti a jatékot.
e SOUND - a hang be- és kikapcsolasa.
e RESET - visszadllitja a konzolt a fémentibe.
e ROTATE - forgatja a darabokat olyan jatékokban, mint a Tetris.
e NYILGOMBOK (« 1t | —)—mozgés vezérlése a jatékban.
Az (AZ) betii a jaték kivalasztasa
A szam (1-99) a szint kivalasztasa
Jatékvalasztas
e Ha a konzol be van kapcsolva, a t vagy | gombokkal bongészhet az elérhetd jatékok kozott.
e Nyomja meg a START gombot a jaték kivalasztasahoz.
o Allitsa be a nehézségi szintet és a sebességet a — vagy a — gombbal.
e Ajaték inditdsdhoz nyomja meg ismét a START gombot.

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hiényos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e  Eszkoz tipusa: Kézi konzol
Beépitett hangsz6rd
Sziinet és visszaallitas funkcié.
dallam (kikapcsolhatd)
Hanger&szabalyz6 gomb
Tépellatds: 2 x AA elem (nem tartozék)
9999 jaték

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességii, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjédk, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.
® Ne nyissa fel a konzol burkolatat — dramiités vagy sériilés veszélye.

® Ne tegye ki a konzolt kozvetlen napfénynek vagy tdlzott h6hatasnak.

e  Legyen 6vatos, amikor a TV-hez csatlakozik — keriilje a kabelek megrantasat.



® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

e  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytél, erds vibraciétol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

® Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahaszndlat ellen. A biztonsagos
lizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitds kozben tlilsdgosan megterhelték.

® Tilos a termék hasznalata, ha barmely része sériilt. Ha a kabel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.
®  Védje a terméket a nedvességtol.

e  Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kabelt éles szélekkel vagy forré targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kébelt.

® A mellékelt USB-kabel csak ehhez a termékhez hasznalhat6.

®  Azonnal kapcsolja ki a terméket, és tavolitsa el a kabelt a termékbdl, ha égett szaga van, vagy fiist 1athat6. Ellendriztesse a terméket egy
képzett technikussal, miel&tt djra hasznalnd.

®  Ha USB hélozati adaptert hasznal, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB haldzati adaptert
vészhelyzetben konnyen ki lehessen hizni az aljzatb6l. Kérjiik, kovesse a gyarté kezelési utasitasait is.

® Az eszkoz minden toltési folyamata el6tt ellendrizze, hogy az USB-kébel és a késziilék nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a
késziiléket, ha sériilést észlel.

®  Hasznalat el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a meglévd haldzati fesziiltség megegyezik a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével.

e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem szabad djratolteni. Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad révidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.
® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.
®  Savszivargas veszélye az elemekbd&l/akkumuléatorokbol.

®  Kertilje a szélsdséges kortilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatassal lehetnek az elemekre/akkumulatorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A szivargo6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel6
véddkeszty(it kell viselnie.
e Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosit6 kozpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagolbanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékleraké helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehet6ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad téjékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokboél az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a normal kommunalis
hulladékkal egyiitt a haztartasi szemétbe dobni, hanem a megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrol
—— és azok nyitvatartdsi idejérdl az illetékes iroda ad téjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.



Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumuléatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gydjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Far du bruger produktet, bedes du lese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE

Mini retro-konsollen er en kompakt spilleenhed, der tager brugeren med ind i en verden af 80'er og 90'er klassikere. Med 400 indbyggede spil, enkle
kontroller og muligheden for at oprette forbindelse til et tv, er den ideel til:

® leger mens du rejser, pa rejser, i kg, derhjemme,

®  afspilning pa en stor skeerm — ndr den er tilsluttet et tv,
e  sjov for bgrn og nostalgi for voksne.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

BRUGSANVISNING:
Stremforsyning

¢  Abn det bagerste batterirumsdaksel.
e Inds®t 2 AA-batterier, veer opmearksom pa polariteten.
e Luk laget.
Kontrollere
e ON/OFF - tender/slukker konsollen.
e START/PAUSE - starter eller pauser spillet.
e  SOUND - tender/slukker lyden.
e RESET — nulstiller konsollen til hovedmenuen.
e ROTERE - roterer brikker i spil som Tetris.
e PILETASTER (~ t | —)—styrer bevaegelsen i spillet.
Bogstavet (AZ) er spilvalget
Nummeret (1-99) er niveauvalget
Spilvalg
e  Nar konsollen er teendt, skal du bruge knapperne 1 eller ! til at gennemse de tilgeengelige spil.
e Tryk pd START for at veelge et spil.
e Indstil sveerhedsgrad og hastighed ved hjelp af — eller — knapperne.
e Tryk pd START igen for at starte spillet.

TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
o [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.

TEKNISKE DATA
e  Enhedstype: Handholdt konsol
Indbygget hgjttaler
Pause og nulstil funktion.
Melodi (kan slas fra)
Volumenkontrolknap
Strgmforsyning: 2 x AA batterier (medfglger ikke)
9999 spil

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedseank aldrig enheden i vand.
®  Abn ikke konsollens kabinet — risiko for elekirisk stad eller beskadigelse.

®  Udsat ikke konsollen for direkte sollys eller overdreven varme.

e  Ver forsigtig, nar du tilslutter TV'et - undga at treekke i kablerne.



®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Beskyt produktet mod fugt.

®  Sorg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fer brug.

®  Det medfglgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

®  Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende, eller hvis der er synlig reg. Fa produktet kontrolleret af
en kvalificeret tekniker, fgr du bruger det igen.

®  Hyvis der bruges en USB-strgmadapter, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmadapteren let kan tages ud af stikkontakten i en
nedsituation. Folg ogsé producentens betjeningsvejledning.

®  For hver opladningsproces af enheden skal du kontrollere USB-kablet og enheden for eventuelle skader. Brug eller oplad aldrig enheden,
hvis du bemeerker skader.

®  For brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspaending svarer til den pakrevede driftsspaending for enheden.

e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgaengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og seg lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.
e Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

® TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili sprdvne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budice pouZitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov méze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA

Mini retro konzola je kompaktné herné zariadenie, ktoré uzivatel'a zavedie do sveta klasik 80. a 90. rokov. So 400 vstavanymi hrami, jednoduchym
ovladanim a moZnost'ou pripojenia k TV je ideélny pre:

®  hranie na cestach, na vyletoch, v rade, doma,

®  prehravanie na velkej obrazovke — pri pripojeni k televizoru,
e zdbava pre deti a nostalgia pre dospelych.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak produkt pouZivate na
iné ucely, ako st vysSie uvedené, mozZe sa poskodit. Okrem toho méZe nespravne pouZitie sposobit” nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah
elektrickym pridom atd'.

NAVOD NA POUZITIE:
Napajanie

e Otvorte zadny kryt priehradky na batérie.
e  VloZte 2 batérie AA, pricom dbajte na polaritu.
e Zatvorte veko.
Kontrola
e  ON/OFF - zapina/vypina konzolu.
e START/PAUSE - spusti alebo pozastavi hru.
e SOUND - zapina/vypina zvuk.
e RESET - resetuje konzolu do hlavného menu.
e ROTATE - otaca figtrky v hrach ako Tetris.
e SIPKY (< t | -)- ovladanie pohybu v hre.
Pismeno (AZ) je vyber hry
Cislo (1-99) predstavuje vyber tirovne
Vyber hry
e  Po zapnuti konzoly méZete pomocou tlacidiel 1 alebo | prehl'adavat’ dostupné hry.
e Stlacenim tlac¢idla START vyberte hru.
e Pomocou tlacidiel — alebo — nastavte tirovei obtiaznosti a rychlost’.
e  Opétovnym stlacenim START spustite hru.

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.

eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.

TECHNICKE UDAJE

Typ zariadenia: Ru¢né konzola

Vstavany reproduktor

Funkcia pozastavenia a resetovania.

Melébdia (dé sa vypntit)

Ovladac hlasitosti

Napéjanie: 2 x AA batérie (nie su sti€ast'ou balenia)
9999 hier

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mozu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
® Neotvarajte kryt konzoly — nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom alebo poSkodenia.

® Nevystavujte konzolu priamemu slnecnému Ziareniu ani nadmernému teplu.



e  Pri pripajani k televizoru bud'te opatrni — netahajte za kéble.

® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZivanie detmi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horlavymi
plynmi, parami a rozptst'adlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zak4zané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  Chrarte vyrobok pred vlhkostou.

®  Davajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim dplne rozvifite kabel USB.
®  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

®  (Okamzite vypnite produkt a odpojte kabel od produktu, ak zapacha spélenie alebo je viditeIny dym. Pred opdtovnym pouZitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

® Ak sa pouziva USB napéjaci adaptér, zasuvka musi byt’ vZdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci adaptér dal v pripade nidze I'ahko
vybrat’ zo zasuvky. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

®  Pred kazdym nabijanim zariadenia skontrolujte kdbel USB a zariadenie, ¢i nie si poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZzivajte ani
nenabijajte, ak spozorujete akékol'vek poSkodenie.

®  Pred pouZitim sa uistite, Ze existujice siet'ové napédtie zodpoved4 poZadovanému prevadzkovému napétiu zariadenia.

e  Vidy pouzivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmt byt skratované a/alebo otvorené. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar
alebo vybuch.

®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohila alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecu, zabrarite kontaktu pokoZky, oci a sliznic s chemikéliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou
a navstivte lekéra!

®  Vytecené alebo poSkodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozZkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit' vhodné ochranné rukavice.
e Vyrobok ma vstavanu batériu, ktori pouZivatel neméZe vymenit.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZznym
komunélnym odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym spésobom. Informécie o odbernych
— miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZziadavky na bezpecCnost zariadeni a produktov.



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. M&Zu obsahovat $kodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy su: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych tdajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sailytd taméa opas myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden
vaaran.

SOVELLUS

Mini retro-konsoli on kompakti pelilaite, joka vie kdyttdjdn 80- ja 90-luvun klassikoiden maailmaan. 400 sisddnrakennetun pelin, yksinkertaisten
séatimien ja televisioon yhdistdmisen ansiosta se on ihanteellinen:

®  pelaaminen matkoilla, matkoilla, jonossa, kotona,

®  pelaa suurella naytolld — kun liitettyna televisioon,
e  hauskaa lapsille ja nostalgiaa aikuisille.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kdytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisdksi véara kaytt6 voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdoiskuja jne.

KAYTTOOHIJEET:
Virtalahde
e Avaa takaosan akkulokeron kansi.

e Aseta 2 AA-paristoa ja kiinnitd huomiota napaisuuteen.
e  Sulje kansi.

e ON/OFF - kytkee konsolin péélle/pois paalta.

e START/PAUSE - kédynnistda tai keskeyttda pelin.

e  SOUND - kytkee ddnen péaalle/pois.

e RESET - palauttaa konsolin padvalikkoon.

e ROTATE - pyorittaa nappuloita peleissd, kuten Tetris.

e NUOLINAPPAIMET (< t | —)— ohjaa liikettd pelissa.
Kirjain (AZ) on pelivalinta
Numero (1-99) on tason valinta

Pelivalikoima

e Kun konsoli on pdalld, kdytd 1- tai |-painikkeita selataksesi saatavilla olevia peleja.

e Paina START valitaksesi pelin.

e Aseta vaikeustaso ja nopeus - tai — -painikkeilla.

e Paina START uudelleen aloittaaksesi pelin.

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Laitetyyppi: Kddessa pidettdva konsoli
Sisddnrakennettu kaiutin

Tauko- ja nollaustoiminto.

Melodia (voidaan sammuttaa)
Aénenvoimakkuuden sditénuppi
Virtaldhde: 2 x AA paristot (eivit sisally)
9999 pelia

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Ali avaa konsolin koteloa — sahkéiskun tai vaurion vaara.

®  Alj altista konsolia suoralle auringonvalolle tai liialliselle kuumuudelle.

e Ole varovainen liittdessasi televisioon — vélta kaapeleiden vetdmista.



®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdyttd on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Suojaa tuotetta kosteudelta.

®  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terdvilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéayttoa.
®  Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain tdlle tuotteelle.

®  Sammuta tuote valittdmaésti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselta tai savua on ndkyvissd. Anna pétevén teknikon tarkastaa
tuote ennen kuin kaytét sitd uudelleen.

®  Jos kéytetddn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata my6s valmistajan kdyttoohjeita.

®  Ennen laitteen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite vaurioiden varalta. Ald koskaan kiyti tai lataa laitetta, jos huomaat vaurioita.
®  Varmista ennen kayttdd, ettd olemassa oleva verkkojdnnite vastaa laitteen vaadittua kédyttdjannitettd.

e  Kaiytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET

®  Pida paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittdmaésti 1dékérin hoitoon!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamaé voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Paristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd ddrimmadisid olosuhteita ja ldmpétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet vélittdmaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineité tdllaisessa tapauksessa.

e Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttdjd ei voi vaihtaa.

® VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmadén jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyja sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajdtteen mukana,
vaan ne on hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.



Paristojen/akkujen vadra havittiminen on vaaraksi ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdad kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kéasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa havittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kdaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy
gyvybei arba sveikatai.

TAIKYMAS

Mini retro konsolé yra kompaktiSkas Zaidimy jrenginys, nukeliantis vartotoja i 80-yjy ir 90-yju klasikos pasaulj. Su 400 integruoty Zaidimuy,
paprastais valdikliais ir galimybe prisijungti prie televizoriaus, jis idealiai tinka:

®  7aisti keliaujant, kelionése, eiléje, namuose,

®  Jaisti dideliame ekrane — prijungus prie televizoriaus,
e  pramoga vaikams ir nostalgija suaugusiems.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
Maitinimas

e Atidarykite galinj akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.
o Idékite 2 AA baterijas, atkreipkite démesj j poliSkuma.
e UzZdarykite dangtj.
Kontrolé
e  ON/OFF - jjungia/iSjungia konsole.
e START/PAUSE - pradeda arba pristabdo Zaidima.
¢ GARSAS - jjungia/iSjungia garsa.
e RESET - i$ naujo nustato konsole j pagrindinj meniu.
e ROTATE - sukasi figiiras tokiuose zaidimuose kaip Tetris.
e RODYKLES KLAVISAI (~ 1 | —)— valdykite judéjima Zaidime.
Raidé (AZ) yra Zaidimo pasirinkimas
Skaicius (1-99) yra lygio pasirinkimas
Zaidimo pasirinkimas
e [junge konsole, naudokite 1 arba | mygtukus, kad narSytuméte galimus Zaidimus.
e Norédami pasirinkti Zaidima, paspauskite START.
e  Nustatykite sudétingumo lygj ir greiti naudodami « arba — mygtukus.
e Norédami pradéti Zaidima, dar karta paspauskite START.

PATARIMAS

®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zalg dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

Irenginio tipas: delniné konsolé

Integruotas garsiakalbis

Pristabdymo ir atstatymo funkcija.

Melodija (galima iSjungti)

Garsumo valdymo rankenélé

Maitinimas: 2 x AA baterijos (i komplekta nejeina)
9999 Zaidimai

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniy, jei jie yra prizidrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

® Neatidarykite konsolés korpuso — elektros smiigio arba sugadinimo pavojus.

®  Saugokite konsole nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar per didelio karscio.

e  Biikite atsarglis jungdami prie televizoriaus — netempkite laidy.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.



Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.

Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimga ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Draudziama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.
Neardykite prietaiso patys.

Saugokite gaminj nuo drégmés.

NepaZeiskite USB laido aStriais krastais ar karStais daiktais. PrieS naudodami visiSkai iSvyniokite USB kabelj.
Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite kabeli nuo gaminio, jei jauc¢iamas degimo kvapas arba matomi diimai. Prie$ vél naudodami
gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam specialistui.

Jei naudojamas USB maitinimo adapteris, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo adapterj biity
galima lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

PriesS kiekviena jrenginio jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio,
jei pastebéjote kokiy nors pazeidimy.
Prie§ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa atitinka reikiama jrenginio darbine jtampa.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi biiti trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisrq arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biti veikiami mechaninio jtempimo.

Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacijq apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis

komunalinémis atliekomis kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie
—— surinkimo punktus ir jy darbo laikg teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.



Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad jq biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS

Mini retro konsole ir kompakta spélu ierice, kas ieved lietotaju 80. un 90. gadu klasikas pasaulé. Ar 400 iebtGvétam spélem, vienkarsam vadibas
ierlcém un iespéju izveidot savienojumu ar televizoru, tas ir ideali piemérots:

®  spélgjot celojuma, braucienos, rinda, majas,
®  atskanoSana uz liela ekrana — ja ir pievienots televizors,
e izklaide bérniem un nostalgija pieaugusajiem.

Drosibas un CE sertifikacijas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbtivét vai parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem,
nevis ieprieks aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

LIETOSANAS NORADIJUMI:
Barosanas avots

e Atveriet aizmuguréjo akumulatora nodalijuma vaku.
e Ievietojiet 2 AA baterijas, pievérSot uzmanibu polaritatei.
e  Aijzveriet vaku.
Kontrole
e  ON/OFF - iesledz/izsledz konsoli.
e START/PAUSE - sak vai aptur spéli.
o SKANA - iesledz/izsledz skanu.
e RESET - atiestata konsoli uz galveno izvélni.
¢ ROTATE — roté gabalus tadas spélés ka Tetris.
e bulttaustini (« 1t | —)— kontrolé kustibu spélé.
Burts (AZ) ir spéles izvéle
Skaitlis (1-99) ir Iimena atlase
Spélu izvele
e Kad konsole ir ieslégta, izmantojiet pogas 1 vai !, lai parlikotu pieejamas spéles.
e Nospiediet START, lai izvélétos spéli.
e estatiet griitibas pakapi un atrumu, izmantojot pogas « vai —.
e  Velreiz nospiediet START, lai saktu spéli.

PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI
e Ierices veids: Rokas konsole
Iebtivéts skalrunis
Pauzes un atiestatiSanas funkcija.
Melodija (var izslegt)
Skaluma reguléSanas poga
BaroSana: 2 x AA baterijas (nav ieklautas)
9999 spéeles

DROSIBAS NORADIJUMI

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdeéjiet ierici tident.
®  Neatveriet konsoles korpusu — elektriskas stravas trieciena vai bojajumu risks.

®  Nepaklaujiet konsoli tieSiem saules stariem vai parmérigam karstumam.

e  Esiet piesardzigs, pievienojot televizoram — nevelciet aiz kabeliem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.



® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodrosiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Sargajiet produktu no mitruma.

® Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, 1idzu, pilniba atritiniet USB kabeli.
®  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemeérots tikai Sim izstradajumam.

®  Nekavéjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja ir deguma smaka vai ir redzami diimi. Pirms produkta
atkartotas lietoSanas parbaudiet kvalificéts tehnikis.

® Jatiek izmantots USB stravas adapteris, ligzdai vienmeér jabit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB stravas adapteri varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Liidzu, ievéerojiet ar raZotaja lietoSanas instrukcijas.

®  Pirms katra ierices uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelim un iericei nav bojajumu. Nekad nelietojiet un neuzladgjiet ierici, ja
pamanat bojajumus.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums atbilst nepiecieSamajam ierices darba spriegumam.

e Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Issavienot un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

® [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekm@t baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplast baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un veérsieties pie arsta!

®  NoplistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.
e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar
parastajiem sadzives atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstosi. Informaciju par
savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

— P ;

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu RoHS prasibam, kas uz to attiecas.



Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.
Hoidke kéaesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

RAKENDUS

Mini retro konsool on kompaktne ménguseade, mis viib kasutaja 80ndate ja 90ndate klassika maailma. 400 sisseehitatud méngu, lihtsate
juhtnuppude ja teleriga ithendamise vdimalusega sobib see ideaalselt:

®  mangides reisil, reisidel, jarjekorras, kodus,

®  mingides suurel ekraanil — kui teleriga ithendatud,
e  lastele I6bus ja tdiskasvanutele nostalgia.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KASUTUSJUHEND:
Toiteallikas
e  Avage tagumine akupesa kaas.

e Sisestage 2 AA patareid, poodrates tdhelepanu polaarsusele.
e  Sulgege kaas.
Kontrolli
e  ON/OFF - liilitab konsooli sisse/vilja.
e START/PAUSE - alustab vdi peatab mangu.
e HELI - liilitab heli sisse/vilja.
o RESET - ldhtestab konsooli peamentiiiisse.
e POORA — poorab nuppe sellistes médngudes nagu Tetris.
¢ NOOLEKLAHVID («~ t | —)—kontrolli liikumist méngus.
Téaht (AZ) on mangu valik
Number (1-99) on taseme valik
Maéngu valik
e  Kui konsool on sisse liilitatud, kasutage saadaolevate mdngude sirvimiseks nuppe 1 voi !.
e  Maingu valimiseks vajutage START.
e  Madrake raskusaste ja kiirus, kasutades nuppe ~ v&i —.
e  Maingu alustamiseks vajutage uuesti nuppu START.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Seadme tiitip: pihukonsool

Sisseehitatud kolar

Pausi ja ldhtestamise funktsioon.

Meloodia (saab vilja liilitada)

Helitugevuse reguleerimise nupp

Toide: 2 x AA patareid (ei kuulu komplekti)
9999 méngu

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voOi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Arge avage konsooli korpust — elektril66gi voi kahjustuse oht.

®  Arge jitke konsooli otsese paikesevalguse ega liigse kuumuse kitte.

e  Olge teleriga tihendamisel ettevaatlik — véltige kaablitest kinni tdmbamist.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.



®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal tile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.

®  Arge votke seadet ise lahti.

®  Kaitske toodet niiskuse eest.

®  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade voi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel taielikult lahti.
®  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

® TLiilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel v6i on néhtav suitsu. Laske toode enne uuesti
kasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile vaadata.

®  Kui kasutatakse USB-toiteadapterit, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipaasetav, et USB-toiteadapterit saaks hddaolukorras kergesti
pesast eemaldada. Palun jargige ka tootja kasutusjuhendit.

®  Enne seadme iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
markate kahjustusi.

®  Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihtiks seadme ndutava toopingega.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/akud lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib péhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Patareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt m&jutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poodrduge arsti poole!

® [ ekkivad vodi kahjustatud patareid/akud vdivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

ar Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt médratud jaatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejddtmete hulka
olmepriigi hulka, vaid need tuleb utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta
annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vodivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jaatmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA

Mini retro konzola je kompaktna igralna naprava, ki uporabnika popelje v svet klasike 80. in 90. let. S 400 vgrajenimi igrami, preprostimi kontrolami
in moZnostjo povezave s TV je idealen za:

®  igranje na potovanju, na izletu, v ¢akalni vrsti, doma,

®  predvajanje na velikem zaslonu — ko je prikljuen na TV,
e  zabava za otroke in nostalgija za odrasle.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroci nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektricni udar itd.

NAVODILA ZA UPORABO:
Napajanje

e Odprite zadnji pokrov prostora za baterije.
e  Vstavite 2 AA bateriji, pazite na polarnost.
e  Zaprite pokrov.
Nadzor
e  ON/OFF - vklopi/izklopi konzolo.
e START/PAVZA — zacne ali prekine igro.
e ZVOK - vklopi/izklopi zvok.
e RESET - ponastavi konzolo na glavni meni.
e ROTATE — vrti figure v igrah, kot je Tetris.
e PUSCICNE TIPKE (~ 1 | —)— nadzor gibanja v igri.
Crka (AZ) je izbor igre
Stevilka (1-99) je izbira ravni
Izbira igre
¢ Ko je konzola vklopljena, uporabite gumba 1 ali | za brskanje med razpoloZljivimi igrami.
e  Pritisnite START, da izberete igro.
e Nastavite teZavnostno stopnjo in hitrost z gumboma « ali —.
e Ponovno pritisnite START, da zacnete igro.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Vrsta naprave: Rocna konzola

Vgrajen zvocnik

Funkcija premora in ponastavitve.
Melodija (lahko se izklopi)

Gumb za nadzor glasnosti

Napajanje: 2 x AA baterije (niso priloZene)
9999 iger

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Ne odpirajte ohiSja konzole — nevarnost elektricnega udara ali poSkodbe.

®  Konzole ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali prekomerni vrocini.

e  Pri povezovanju s televizorjem bodite previdni — ne vlecite kablov.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.



®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.
®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Tzdelek zascitite pred vlago.

®  Dazite, da ne poSkodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro€imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

®  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

® Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, ¢e zaudarja po zaZganem ali je viden dim. Preden izdelek ponovno uporabite, naj ga
pregleda usposobljen tehnik.

® (e uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v sili preprosto odstranite iz vti¢nice.
Upostevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

®  Pred vsakim postopkom polnjenja naprave preverite, ali sta kabel USB in naprava poskodovana. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite,
Ce opazite kakrsno koli poskodbo.

®  Pred uporabo se prepricajte, da obstojeCa omreZna napetost ustreza zahtevani delovni napetosti naprave.

e  Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna soncna
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

®  Puscajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

® NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obcinski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne komunalne odpadke
med gospodinjske odpadke, temvec jih je treba odvreci na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem
delovnem casu posreduje pristojni urad.

— POSIECHE I

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.



Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!
Sula n-tsaideann ti an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntiu.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fthéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS

Is gléas cearrbhachais dlith é an mionchonsdl a thugann an t-tisdideoir isteach i saol na n-ochtéidi agus na 90idi. Le 400 cluiche ionsuite, rialuithe
simpli agus an cumas nascadh le teilifis, ta sé oiritinach do:

® g sugradh agus tud ag taisteal, ar thurais, i scuaine, sa bhaile,

®  3g imirt ar scdiledn mor — nuair ata tu ceangailte le teilifis,
e  spraoi do phdisti agus nostalgia do dhaoine fasta.

Ar chidiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni fhéadfar an tairge a atdgail n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. Ma tisdideann ti an tdirge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don téirge. Ina theannta sin, féadfaidh isaid mhichui a bheith ina
chuis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA CHUN USAID:
Solathar cumhachta

e Oscail an clidach urrann ceallrai ctil.
e  Cuir isteach 2 cadhnrai AA, ag tabhairt aird ar an polaraiocht.
e Ddn an clidach.

e AR/AS - cuireann sé an consol ar / as.
e TUS/SOS — tosafonn né sosanna an cluiche.
e FUAIM - cuireann sé an fhuaim ar sidl/as.
e  ATHShocraigh - athshocraionn sé an consoél go dti an priomh-roghchlér.
e ROTATE - rothlajonn sé piosai i gcluichi cosiil le Tetris.
¢ EOCHAIR arrow (~ t | —)—riali gluaiseachta sa chluiche.
an litir (AZ) an roghnt cluiche
an uimhir (1-99) an roghnt leibhéal
Roghnii cluiche
e Nuair a bheidh an conso6l casta air, bain tiséid as na cnaipi 1t n6 | chun brabhsail tri na cluichi ata ar fail.
e Briigh START chun cluiche a roghnt.
e Socraigh an leibhéal deacrachta agus an luas ag baint isaide as na cnaipi « né —.
e Brdigh START aris chun an cluiche a thost.

TIP
®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e I gcés seachadadh neamhiomldn n6é ma thugann ti damaiste faoi deara mar gheall ar phacéistiti né iompar lochtach, déan teagmbhdil le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Cineél gléas: Consél riomhaire boise

Cainteoir ionsuite

Feidhm a chur ar sos agus a athshocru.

Melody (is féidir é a mhiichadh)

Cnap riald toirte

Solathar cumhachta: 2 x cadhnrai AA (gan aireamh)
Cluichi 9999

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach laghdaithe né easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tséid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le hisaid shabhdilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 thumadh an gléas in uisce riamh.
® N4 hoscail an casail cons6l — riosca turrainge n6 damadiste leictreach.

® Nanocht an consél do sholas na gréine direach né do theas iomarcach.



e  Bi curamach agus ti ag nascadh leis an teilifis — seachain tugging ar na cablai.

® Te haghaidh glantachdin, bain dsdid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.
® (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.
®  Na nocht an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a chosaint ¢ athisaid. Ni féidir oibriti sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damadiste don tairge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - md ta sé stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé ta sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usaid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh tu féin.

®  Nadichdimedil an gléas tu féin.

®  (Cosain an téirge 6 thaise.

®  Bi cinnte gan damdiste a dhéanamh don chdbla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cébla USB go hiomlan le do thoil roimh é a tséaid.

® Nil an cabla USB san aireamh oiritinach ach amhain don tairge seo.

®  Miuich an tairge laithreach agus bain an cabla as an tairge ma ta boladh dé né deatach le feicedil. Biodh an tairge seiceailte ag teicneoir
cdilithe roimh é a tsaid aris.

®  Ma uséidtear adapter cumhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gconai ionas gur féidir an t-adapter cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean freisin treoracha oibritichain an mhonaroéra.

®  Roimh gach proiseas muirir den fheiste, seicedil an cdbla USB agus an gléas le haghaidh aon damaiste. N4 bain usaid as an ngléas n6 na
biodh tdille ort riamh m4 thugann ti faoi deara aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an priomhlionra reatha ag teacht le voltas oibritichain riachtanach an fheiste.

e  Bain Gsdid as an tdirge i gcénai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR
®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiti leanai. Ma shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'fhéadfadh sé seo a bheith ina chdis le r6théamh, tine n6 pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoir{ isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitiil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhadil an chraicinn, na sil agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtdir!

® s féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmbhdil leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.
e  Téa ceallrai ionsuite ag an tdirge nach féidir leis an usaideoir a athsholathar.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hidarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a uséidtear a dhiuscairt le gnath-dhramhail
chathrach i dramhail ti, ach ni mér iad a dhitscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi
bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

I

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann didscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhéalacha a bheith iontu agus ba

cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =

mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ni moér an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI

II-mini retro console huwa apparat tal-loghob kompatt li jiehu lill-utent fid-dinja tal-klassi¢i tas-snin 80 u 90. B'400 loghba integrata, kontrolli
semplic¢i u l-abbilta li tikkonnettja ma 'TV, hija ideali ghal:

® tilghab waqt l-ivvjaggar, fil-vjaggi, fil-kju, id-dar,
® tilghab fuq skrin kbir - meta konness ma 'TV,
e gost ghat-tfal u nostalgija ghall-adulti.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ec¢c.

ISTRUZZJONLJIET GHALL-UZU:
Provvista ta' energija

e Iftah il-qoxra ta' wara tal-kompartiment tal-batterija.
e Dahhal 2 batteriji AA, b'attenzjoni ghall-polarita.
e Aghlaq I-ghatu.
Kontroll
e  ON/OFF - jixghel/itfi 1-console.
e START/PAUSE - jibda jew iwaqqaf il-loghba.
e  HOSS - jixghel/itfi 1-hoss.
e RESET - reset il-console ghall-menu principali.
e DUR - idawwar il-bic¢iet f'loghob bhal Tetris.
¢ IRROWKEYS («~ 1t | —)—jikkontrollaw il-moviment fil-loghba.
L-ittra (AZ) hija 1-ghazla tal-loghba
In-numru (1-99) huwa l-ghazla tal-livell
Ghazla tal-loghob
e Ladarba l-console tkun mixghula, uza l-buttuni t jew | biex tfittex il-loghob disponibbli.
e Aghfas START biex taghzel loghba.
e Issettja l-livell ta’ diffikulta u l-velocita billi tuza l-buttuni ~ jew —.
e  Aghfas START mill-gdid biex tibda I-loghba.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Tip ta 'apparat: console li jinzamm fl-idejn
Kelliem inkorporat
Pawza u reset funzjoni.
Melodija (tista' tintefa)
Pum tal-kontroll tal-volum
Provvista ta 'energija: 2 x batteriji AA (mhux inkluzi)
9999 loghba

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nuqqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
®  Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Tiftahx il-casing tal-console — riskju ta' xokk elettriku jew hsara.

®  Tesponix il-console ghal dawl tax-xemx dirett jew shana ecc¢essiva.

e (Oqghod attent meta tikkonnettja mat-TV - evita li tghaqqad il-kejbils.



®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

® Jl-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  Zarmax l-apparat lilek innifsek.

®  Ipprotegi l-prodott mill-umdita.

®  Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jaqtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl kompletament il-kejbil USB gabel 1-
uzu.

®  [l-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

®  Ttfi l-prodott immedjatament u nehhi l-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew id-duhhan ikun vizibbli. I¢¢ekkja I-prodott minn tekniku
kwalifikat qabel ma terga' tuzah.

®  Jekk jintuza adapter tal-energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun fac¢ilment ac¢c¢essibbli sabiex l-adapter tal-energija USB jista 'jitnehha
facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll l-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

®  Qabel kull process ta '¢¢argjar tal-apparat, iccekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal kwalunkwe hsara. Qatt tuza jew i¢cargja l-apparat jekk
tinnota xi hsara.

®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti jagbel mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

® Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

® GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-

iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

pprovd ill-ufficcju ril i

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.



HR

PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA

Mini retro konzola je kompaktni gaming uredaj koji korisnika vodi u svijet klasike 80-ih i 90-ih. S 400 ugradenih igara, jednostavnim kontrolama i
moguénoséu povezivanja s TV-om, idealan je za:

®  jgranje na putovanju, na izletima, u redu, kod kuce,

®  reprodukcija na velikom ekranu — kada je spojen na TV,
e  zabava za djecu i nostalgija za odrasle.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA UPOTREBU:
Napajanje

e  Otvorite straznji poklopac pretinca za baterije.
e Umetnite 2 AA baterije, pazec¢i na polaritet.
e  Zatvorite poklopac.
Kontrolirati
e  ON/OFF - ukljucuje/iskljucuje konzolu.
e START/PAUZA — pokrece ili pauzira igru.
e ZVUK - ukljucuje/iskljucuje zvuk.
e RESET - vrac¢a konzolu na glavni izbornik.
e ROTIRAJ —rotira figure u igrama poput Tetrisa.
e TIPKE STRELICA (~ t | —)—kontrolirajte kretanje u igri.
Slovo (AZ) je izbor igre
Broj (1-99) je odabir razine
Izbor igre
e Nakon 5to je konzola ukljucena, koristite gumbe 1 ili | za pregledavanje dostupnih igara.
e  Pritisnite START za odabir igre.
e Postavite razinu teZine i brzinu pomoc¢u gumba « ili —.
e  Ponovno pritisnite START za pocetak igre.

SAVJET
®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Vrsta uredaja: rucna konzola

Ugradeni zvu¢nik

Funkcija pauze i resetiranja.

Melodija (moZe se iskljuciti)

Gumb za kontrolu glasnoce

Napajanje: 2 x AA baterije (nisu ukljucene)
9999 igara

SIGURNOSNE UPUTE

®  (Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Nemojte otvarati kuciSte konzole — opasnost od strujnog udara ili oStecenja.

® Ne izlaZite konzolu izravnoj suncevoj svjetlosti ili pretjeranoj toplini.

e  Budite oprezni pri spajanju na TV - izbjegavajte povlacenje kabela.



®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanickom opterecenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.
® Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Zastitite proizvod od vlage.

®  Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vru¢im predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

®  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

®  (Odmah iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako mirisSe na paljevinu ili je vidljiv dim. Neka proizvod provjeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

®  Ako se koristi USB adapter za struju, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB adapter za napajanje mogao lako izvaditi iz
uticnice u slucaju nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

®  Prije svakog procesa punjenja uredaja provjerite jesu li USB kabel i uredaj oSte¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako
primijetite bilo kakvo oStecenje.

®  Prije uporabe provjerite odgovara li postoje¢i mrezni napon potrebnom radnom naponu uredaja.

e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZite lije¢nicku pomo¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moze
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterecenju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite ¢istom
vodom i posjetite lijecnika!

®  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

ar AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom
— radnom vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii FOCIIOJMH WM FOCIIOXKa, CIacu00 3a MOKYIIKY Halllero NpoAyKra!
Tlepez UCIIONB30BaHUEM MPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOIFe MHCTPYKLMHY, YToOb! 06eCreunTh NpaBUIbHOe UCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

INoxxanylicTa, coxpaHuTe JaHHOe PYKOBOJCTBO 151 la/bHEHIIero UCIO/b30BaHUs U CJIeiyHTe CofepKallliMcs B HeM peKOMeH/aLUsIM, T0CKO/IbKY
Heco0/TI0ieHN e ero HHCTPYKLMH MOXKET MPeCTaB/IATh YIrPO3y KU3HU U 3/10POBBIO.

IMPNIOXEHWE

MUHU-PETPO-KOHCO/Ib — 3TO KOMITaKTHOE UIPOBOE YCTPOMCTBO, KOTOPOE TIEPEHOCHT T10/1b30Batesist B MUp Kaccuku 80-x u 90-x rogos. Bnarogaps
400 BCTPOEHHBIM UrpaM, MPOCTOMY YIIPaB/IeHHIO U BO3MOXXHOCTH TOJK/IFOYEHHS K TeJIeBU30PY OH H7IeaIbHO MOZAXOLUT IS

®  yrpas BO BpeMs ITyTellleCTBYs, B TIOe3/Ke, B OUepesiy, ioMa,

®  Bocrpou3Be/ieHre Ha GOJIBIIOM FKpaHe — MPH MOJK/IFUYEHNH K TeJIEBU30DY,
e  Pa3pnieuenue [yisi ieTeld M HOCTAJILIWS AJIS B3POCIBIX.

N3 coobpaxxenuii OesomacHoctu u cepridukauuy CE u3fenve He TOA/IEXWUT Tnepefesike WM MoAuHKalMM KakuM-in6o obpasoM. Eciu B
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT B Lie/IsAX, OTVIMUHBIX OT OIMCAHHbIX paHee, TPOAYKT MOXeT ObITb MoBpexzaeH. Kpome Toro, HerpaBH/IbHOE HCIIO/b30BaHKE
MO>XeT MPUBECTH K TaKUM OMAaCHOCTSIM, KaK KOPOTKOE 3aMbIKaHHe, MoKap, OpPa’keHHe IeKTPUYeCKUM TOKOM U T. [i.

MNHCTPYKIIUA 110 ITPUMEHEHWIO:

WcTouHuK nNUTaHUA
e  OTKpO¥iTe KPBIIIKY 33/iHero 6aTapefiHOTo OTCeka.
e Bcraebre 2 Garapeiiku Tna AA, cobmozast TOJISIPHOCTE.
e 3aKpoiiTe KPHIIIKY.
KoHnTpoib
e  BKJI/BBIKJI — BK/tOUaeT/BBIK/II0YAeT KOHCOJIb.
e CTAPT/TIAY3A — 3amyckKaeT UM IPUOCTaHABIMBaeT UTPY.
e 3BYK — BK/ItO4aeT/BBIK/IIOUAET 3BYK.
e CBPOC - cOpacbiBaeT KOHCOJ/Ib B IJIABHOE MEHIO.
o BPAIIIEHUE — Bpaiiiaet s1eMeHTkI B Urpax TUma « TeTpuc».
e CTPEJIKU («~ 1t | —)— ynpaBieHue ABXKeHNEM B UTpe.
BykBa (AZ) — 3T0 BBIOOp UTPHL
Yuco (1-99) — 310 BBIOOp YPOBHSI.
Bbi0op Urpsi
e [locse BK/IIOUEHMST KOHCOJIM MCIIO/B3YiTe KHOMKY T WK | [JIsl IPOCMOTPA JOCTYIHBIX UTP.
e  Haxxmure CTAPT, uto6bl BLIOpATh UrpY.
e  YCTaHOBUTE YPOBEHb CII0KHOCTH U CKOPOCTH C TIOMOIL[bI0 KHOMOK « WIH — .

e  Haxwmure START eiie pa3, utoObl HauaTh Urpy.

KOHYMK

®  Heo6X0[1MO MPOBEPUTH KOMITJIEKTHOCTh MOCTABKU YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BUJUMbIX ITOBPEXK/IEHHH.
e B oryyae HemoyHOM MOCTaBKY WM €C/IM BBl 3aMeTWU/IM TIOBPE’K/IeHHs], BbI3BaHHbIe HeHajylekalrell YIIaKOBKOM W/ TPAHCIIOPTHPOBKOM,
TIOKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell JIMHUeH CepBUCHOMN CTy»KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Tun ycrpoiictea: IlopraTuBHast KOHCOJb

BcTpoeHHbIN TUHAMUK

DyHKUMS Hay3bl U copoca.

Menopusi (MOXKHO OTK/TFOUUTH)

Perynsitop rpomMkocTi

IMuTaHue: 2 Garapeiiky Thna AA (He BXOJST B KOMII/IEKT)
9999 urp

NMHCTPYKITVN 110 BE3OIMTACHOCTH

®  JlaHHOe H3/le/lue MOXKeT UCII0/Ib30BaThCsl IeTbMU B BO3pacTe OT 8 JieT U CTapllle, a TakXKe JIML[AMH C OTpaHWYeHHbIMU (hU3HUYeCKUMHY,

CeHCOPHBIMU W1 YMCTBEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU WM C HE[JOCTAaTKOM OINbITa WX 3HAHUI NIPY YC/IOBUM, UTO OHU HAXOJATCS M0/,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYyYH/IA UHCTPYKLMH 0 6€3011aCHOMY UCIIO0/Ib30BaHHIO U3/e/HUst M TIOHUMAIOT BO3HUKAOLMe MIPH 3TOM PUCKH.

®  Huxor/a He morpykaiiTe yCTpOWCTBO B BOZY.
®  He oTKpbIBaiiTe KOPITyC KOHCOJIH. — PUCK ITIOPasKeHHs 37IeKTPHUeCKUM TOKOM WJ/IH TIOBPeXK/|eHHsL.

o He HOABepFaI‘;ITe KOHCOJIb BOB'ELEI\/IICTBI/II-O MPAMBIX CO/THEYHBIX queﬁ W/ Ype3MepHOro Teruia.



Byzabre 0CTOPOXKHBI TP MOJK/IFOUEHUH K TeNeBU30PY — He JiepraiiTe 3a Kabeu.

J1J1s1 YMCTKY UCTIOBb3YHTe BIXKHYIO TKaHb WK MSITKOe MOIOIIjee CPeJiCTBO.

He ucrione3yiiTe noBpexjeHHOe yCTPONCTBO.

V3penvie He MpefiHa3HAUEHO Ji71s1 MCTI0/Ib30BAHUS e ThMHU.

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalich 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOryT HauaTb UrpaTb C HUMH, UTO OMAacHOo.

3aumiaiiTe U3ze/Me OT FKCTpeMasIbHbIX TeMIlepaTyp, NpsSIMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CHIbHBIX BUOpPaLWii, BbICOKOW BNIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOLIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEIeH.

He miogiBepraiite u3genie MeXaHU4eCKAM BO3/IeHCTBUSM.

Ecsn Ge3onacHast sKcrutyararys 6osibliie HeBO3MOXKHA, NPeKpaTUTe UCIIONb30BaHKE U 3allJUTUTE U3/ie/Iie OT TOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHHsL.
Be3omacHast SKCIUTyaTaryist HeBO3MOXKHA, eC/IH U3fiefIve: - ObIIO IIOBPEXXIeHO, - He (DyHKI[MOHUPYeT JOJDKHBIM 00pa3oM, - XpaHIIOCh B
TeyeHHe /IIUTe/IbHOTO I1epHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKH.

3arpelriaeTcst UCIO/b30BaTh U3/e/IHe, eC/TU Kakasi-ibo ero yactsb nmoBpex/eHa. Eciu kabesib MOBpeX/eH, 3arperaeTcs IPOU3BOAUTD
PEMOHT CaMOCTOSITEJILHO.

He pasbupaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSTENBHO.
3amuiaiTe U3aenye oT BAar.

Bynpre octopoxHsl, 4To6bI He IoBpeuTh USB-Kabesib 0CTPBIMH KpasiMy W/I TOPSTYMMU TIpeAMeTamu. [lepes ncIionb30BaHeM
TIOTHOCTBIO pa3mortaiite USB-kabesb.

Bxopsiuii B komrinekT USB-Kabesb IOAXOSUT TOMBKO ISl 3TOTO MPOAYKTA.

Hewme/yieHHO BBIK/TIOUKMTE U3/[e/IMe U OTCOeAUHNUTE Kabesb OT U3/Ie/usl, eC/ii MOYyBCTBYeTe 3arax rapu Wiv yBuauTe geim. [lepes
TIOBTOPHBIM HCII0/Ib30BaHHEM 00paTUTeCh K KBa/TM(UIIMPOBaHHOMY CITELIUaIMCTY /IS IPOBEPKY HU3/eJTHsL.

Ecimm ucnionb3yercst USB-afanTep nuTaHus, po3eTKa BCerya J0/DKHA ObITh JIErKOZOCTYITHA, YTOOBI B 9KCTPEHHOM CUTYaI[HA MOXKHO ObLIO
Jierko usBiieub USB-afjantep nutaHus U3 po3etku. [lokanyiicta, Takxke ciefyiTe MHCTPYKLMSM 10 9KCITyaTaluK IPOU3BOJUTETIS.

ITepep Kaxk/011 3apsiKoit ycTpoiicTBa nposepsitite USB-kabenb 1 caMo YCTPOHCTBO Ha Ha/MuKe NnoBpexxeHri. HUKorza He Ucronb3yiire
Y He 3apsDKaiiTe YCTPOWCTBO, eC/H Bbl 3aMeTH/I KaKue-Tubo MoBpeXXjeH sl

ITepep ucronb30BaHKeM ybeUTeCh, UTO HANPsDKEHHE B CETH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpspKeHHIO yCTPOMCTBA.

Bcer,qa HCHOJ’ILSyﬁTE n3zesiye 1o Ha3HauyeHUro.

HUHCTPYKIINA 10 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/Ib30BAHNUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB

ar

XpaHnute Oatapen/akKyMyJIsITOpbI B HEZIOCTYITHOM 1Sl fieTel Mecte. TIpy npormviaTbiBaHUM HeMeJJIeHHO 00paTuTech K Bpady!

OpHopa3oBble 6aTapey Heslb3s Ilepe3apsDKaTh. baTapen/akKyMysIsITOphI Heslb3st 3aMbIKaTh HAKOPOTKO M/W/H BCKPBIBaTh. JTO MOXKET
TIPUBECTH K TeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PbIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/IsSTOPbI B OTOHb WM BOZY.
barapen/akKyMy/SITOpbI HU B KOeM CJlydae He c/lefiyeT T10[BepraTb MexaHu4ueCKUM BO3ZIeHCTBUSIM.
OmacHOCTb YTeUKH KUCJIOTHI U3 OaTapei/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCII0BUH M TEMITEpPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATE Ha OaTapen/akKyMy/sTOpbI, HAallpUMep: PaJlaTopbl/IpsiMble
COJIHEYHBIE JTyYH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H30eraiiTe rormasjaHis XMMHUKAaTOB Ha KOXY, B IV1a3a ¥ Ha CIU3KUCThbIe 000/10UKH!
HemeziieHHO NpoMoiiTe NopaskeHHbIe YYaCTKH YMCTON BOZIOH 1 obpartuTech K Bpauy!

TTpoTekiivie WK MOBPEXX/eHHbIe GaTaper/akKyMy/IsSTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OXKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkeil. I103ToMy B TakoM
c/ly4ae creflyeT HafJieBaTb COOTBETCTBYIOIL[Me 3all{UTHbIe [IepUaTKU.
V3nenve ¥MeeT BCTPOEHHYHO batapero, KOTOPYIO T0/1b30BaTe/b HE MOXKET 3aMeHHUTb.

COBETBI 1 TH®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YITAKOBKOWM

YIakoBKa M3roToB/IeHa U3 SKOJIOTMYeCKH UYMCThIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpUeMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.

Vcrionb30BaHHBIH yIIaKOBOYHBIN MaTepHas ciiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTW/IN3aLMM OTX0/0B, YKa3aHHbII MeCTHBIMU OpraHaMH BJIACTH.
Mudopmaliyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMKU UCTI0Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOYKHO ITOJIyUYUTh B OpraHax MeCTHOI'O caMOyITIpaB/leHust
W/ TOpozia.

YTIWIN3ANNWA NCITO/Ib30BAHHOI'O SVIEKTPUYECKOI'O 1 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWA

B 1iesisIx 3aluThl OKPY)KaroLel cpe/ibl 0TpaboTaHHBIe 3/IEKTPUUECKHe U 3IeKTPOHHBIE U3/1e/Ts Helb3s BhIOpachiBaTh BMECTe C
00BIUHBIMU OBITOBBLIMH OTXOZ[AMH, WX HEOOXOUMO YTHUIM3UPOBATh Hafijiexalum obpasom. MHdopmariuio o myHkrax cbopa v BpeMeHu
¥X paboThl MOXKHO TTOJTyUMTh B COOTBETCTBYIOI[EM Oduce.




[laHHbII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HALIMOHAIBHBIX AUPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MPUMEeHSTIOTCS. M3[eiue COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHAIBHBIM Tpe6oBaHUSIM Ge3011acHOCTH TPUOOPOB U U3/e/Hi.

[laHHbII MPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHUSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOINEHCKHUX U HALIMOHA/IBHBIX TUPEKTHB, ROHS, KOTOpBIE K HEMY
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBunbsHas yTuu3anua 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT 0NacHOCTD /i/IA OKpY’Kalolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/ITOpbI Helb3sl yTU/IM3UPOBaTh BMecTe ¢ OBITOBBIMH 0TX07iaMH. OHH MOTYT COZiep>KaTh BpeJHbIe TsDKesIble
MeTasUIbl U JJ0/DKHBI PACCMaTPUBATHCS KaK 0CoOble OTXOZbl. XMMHUUECKHe CHMBOIBI TsDKesbIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pPTyTh, Pb = cBUHeL.
ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsiTOpbI CJIeAlyeT ClaBaTh B MyHHULIMIIA/IbHbIE TTyHKTHI COOpa OMacHBIX OTXOZ0B.
BcrpoeHHyto 6aTapeto Hesb3st pa3buparth [J1st yTUIU3aLuu. Vizene HeoOX0[MMO MOTHOCTBIO CAaTh B IIYHKT TIpreMa ObIBILel B
yIoTpeOIeHnH 371eKTPOHUKH.
MBel ocTaB/sieM 3a co00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHUS B TEKCT, [iU3aliH M TEXHUUECKMe JIaHHbIe TIPOAyKTa 0e3 Tpe/jBapUTe/IbHOTO
YBeJOMJICHUS.



